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b o n i o n
K aj j°  takt? V  besednjaku be

reš: obzirnost, olika; pa je mnogo, 
mnogo več, Larousse ga opiše s 
»čutom sa to, kaj se spodobi, kaj 
je prav«., č u t  torej; nekaj, kar 
mora človek ze s seboj prinesti na 
svet: kakor prinese na svet vid, 
okus ali shih.

Bonton je docela, druga zadeva. 
K er je tudi ta beseda f  rancoskega 
porekla, bo pač najtočnejša spet 
francoska definicija. »Govorjenje 
in ravnanje dobro vzgojenih lju
di«, popiše bonton znani leksikon 
Larousse.

Teh par vrstic nas je  poučilo, 
da je  tak t in  bonton dvoje. Živ
ljenje nam  to pokaže ob sleherni 
priložnosti, na ulici, pri skupnem  
kosilu, v gledališču, v vlaku, go
stilni in  kavarni. In  doma, v dru
žini.

*

Nekoč je prisedla k naši m izi v 
menzi neka dama. Ne poznam je, 
še na videz ne. V  menzi smo nam- 
ieč demokrati, popolnoma enaki 
drug drugemu: kjer je prostor, tja  
pa sedi. (Tako bi vsaj imelo biti; 
a kaj ko se demokracija že povsod 
podira —  pa se v  menzi ne bi?)

Ne vem, ali je bila tako vase 
zaverovana, ali je  od narave tako 
zaprtega značaja ali ka j: brez be
sede je  prisedla in nas še na zna
nje ni vzela. Nalašč sem od strani 
Pogledoval, kako je : rečem vam, 
marsikdo bi lahko šel k n je j v  šolo, 
tako neprisiljeno in  ljubko je 
držala orodje in nosila v tista (lepo 
Jesti je umetnost posebne vrste!). 
LJri sosednji m izi je  prav takrat 
vstal neki preprost človek, delavec 
nemara, očitno tujec med tu jc i: 
»Zbogom!« je rekel svojemu sose
du, nerodno segel po klobuk in  
trdo odkolovratil z okovankami iz 
obednice.

Pri teh dveh gostih sta se sre
čala takt in bonton. Delavcu bog- 
me ne bi mogel očitati, da se je  
kaj preveč pačil pri rezanju in 
uživanju govedine: docela v na
sprotju z bontonom je ves kos na 
drobno razrezal in  vzel potem vi
lice v desno roko, nož je  pa po
ložil kar na prt. Ne, o bontonu 
gospode ta delavec ni imel pojma. 
Zato je  imel pa toliko več t a k t a  
■— »čuta za to, kaj se spodobi«, 
kadar človek prisede k  tu ji m izi 
ali odide od nje.

Slučajno se pri popisanem pri
m eru takt in bonton skoraj kri
je ta : ne terja  samo takt, da po
zdraviš, če prisedeš; tudi zahteva 
bontona je  talca. A  vendar bi re
kel, da je ta stvar bliže taktu  ka 
kor bontonu —— ali bi bil drugače 
°n i preprosti mož pozdravil tujce 
pri mizi, ko bontonsko še jesti ne 
zena ?

Povedal sem vam samo en pri
m er; sami jih  lahko dan za dnem  
vidite in slišite skoraj pri vsakem  
koraku. Opazujte jih  in učite se 

n jih ! Vprašajte  se, ka j bi vi 
s torili, če bi se iznenada zagledali
V takšni zadregi kakor ste koga 
videli! Bonton je lepa reč, čednost 
ki bil skoraj zapisal — samo to je, 
če ni v njegovem sprem stvu takta, 
d d pol m anj velja. Res je, rekli 
srno, da človek takt že na svet pri- 
Pese, toda nihče ne more trditi, da 
ga ne bi bilo moči izpopolniti, ka
kor si lahko sleherni čut izpopolniš 
do neke meje — če imaš le voljo 
~a to.

Bonton je lepa in  potrebna reč, 
ce hočeš v življenju uspeti. S  suro
vostjo in  neotesanostjo, vedi, ne 
koš daleč prišel. Toda prav tako 
kakor lepo vedenje moraš gojiti 
Svoj takt, čut za to, ka j je  prav. 
Ko bontonu, dragi prijatelj, te bo 
tehtal svet; po taktu  pa tvoji pri
ja te lji in  sovražniki. Bonton je  
tvoj t e l e s n i  portret, tak t pa 
d u š e v n i .  In  prav je, da se obe 
tvoji sliki ujemata.

Beta,

g a z g l c d  p o  svetu

Na zahodu
Poljaki s e  v  P eštl bratijo z  Madžari — C h am berla ina  ni bilo v  B e o g ra d

F r a n c o s k e  volitve brez se n z a c ij
Ljubljana, 27. aprila

Zavladalo je lepo vreme 
in začela se je doba izletov 
in popotovanj. Tako je bil 
bivši angleški zunanji mi
nister Austen Chamberlain 
štirinajst dni na obisku • v 
Srednji Evropi; najprej na 
Dunaju, potem v Pragi, nato 
spet na Dunaju, skok v 
Budimpešto, in nato se je 
namenil še v Beograd. Pa 
se je premislil in se je od
peljal iz Peste čez Dunaj 
nazaj v London.

0  Chamberlainovih obis
kih smo pisali že pretekli 
teden. Na zunaj vidno je 
tole: Angleži so se začeli 
zanimati za Srednjo Evropo. 
Čejirav je to zanimanje za 
zdaj dokaj platonskega zna
čaja, smemo biti vseeno za
dovoljni, da postajamo za 
Angleže vsaj zanimivi. Do
slej je. London poznal le dve 
prestolnici na evropski ce
lini: Pariz in Berlin. Vojna 
v Abesiniji ga je spomnila 
še Rima. Moral je propasti 
Locarno, da so prišle na
daljnje tri evropske pre
stolnice do veljave: Praga, 
Dunaj, Budimpešta. Kaj se 
bo moralo zgoditi, da bo 
dobil še Beograd svojo ceno 
v angleških očeh?

Lepo vreme so pa tudi 
drugi izrabili za ]>opolova- 
nja in obiske. Tako je pri
šel z mrzlega severa pred
sednik poljske vlade Koscial- 
koivski na jug v Pešto k 
svojim starim prijateljem. 
Poljaki in Madžari se že od 
nekdaj dobro razumejo, še 
iz dob pokojne Avstroogr- 
ske. Takrat so i ti i oni 
vzajemno delali politiko vi
sokega plemstva, politiko 
velegermanstva in velemad- 
žarstva; in dobro so se 
oboji počutili v tej družbi. 
Zdaj so v Pešti obujali spo
mine na tiste srečne čase, 
sodeč po raznih navdušenih 
izjavah, ki smo jih slišali 
te dni.

A pustimo zlobo na stra
ni, naj bo še tako upravi
čena. Resnica je tudi brez 
tendence dovolj neprijazna: 
Poljaki, razer, Rusije edina 
slovanska velesila, so Slo
vani le še po svojem je
ziku. Po političnih zvezah, 
po duševnosti stoje na dru
gi strani barikade kakor 
mi. Njihovi tolikanj poudar
jeno prijateljski obiski v 
Pešti. njihovo fanatično so
vraštvo do Čehov, naših 
naravnih zaveznikov na se
veru, njihovo bratenje z 
Nemci z odkrito ostjo proti 
obema slovanskima sose
doma: vse to mora še tako 
naivnemu opazovalcu od
preti oči in mu pokazati, 
koliko je ura v prestolnici 
ob Visli.

Ali to  Fra
za tpravo z Nemci?

Zanimiva štev ilk e  
„Journalcvega“ plebiscita

Adis Abeba: pogled na glavno cesto abesinske prestolnice. Ker se nad 
mestom čedalje pogosteje pojavljajo italijanska letala, se je že skoraj 
vse prebivalstvo izselilo iz njega. (Prejšnji teden se je italijansko 
prodiranje v Abesinijo že ustavilo, zdaj pa poroča Badogiio spet o 

novih uspehih.)

V Siriji In Palestini že lep čas vre: tam niso zadovoljni s francosko nad
vlado, tu so si Židje in Arabci v laseh. Na gornji sliki: Policija razganja 
množico v Jafi (Palestina). Spodaj: Neki agitator v Damasku poziva 

zborovalce z mečem v roki na odpor.

Najvažnejši dogodek pre
teklega tedna so nedvomno 
volitve na Francoskem. To 
se pravi, važen dogodek bi 
bile, če bi pokazale kakšno 
bistveno spremembo seda
njega strankarskega razmer
ja v demokratski republiki 
na zahodu.

Francoske volitve se vrše 
nekoliko - drugače kakor 
drugod. Volilni zakon za
hteva, da mora kandidat do
biti absolutno večino, to se 
pravi, več ko polovico od
danih glasov, če si hoče
pridobiti ponosni in donosni 
naziv »depute« (jroslanec). 
Povsod tam, kjer ni pri 
prvih volitvah (to je pre
teklo nedeljo) noben kandi
dat dobil takšne večine, se 
bodo prihodnjo nedeljo vrši
le druge, ožje volitve; ta 
k rat bo pa zadoščala za 
zmago že relativna večina, 
t. j. kandidat, ki bo dobil le 
en glas več ko katerikoli 
drugi v njegovem volilnem 
okraju, bo že izvoljen.

Zato je prva volilna ne
delja prinesla tako malo
definitivnih' rezultatov: niti 
tretjina ’ poslanske zbornice 
se ni na stolčkih. Prve vo
litve so Francozu nekakšna 
generalna' skušnja za krstno 
predstavo, t. j. za ožje vo
litve, obenem so jim pa tudi 
dobro došla priložnost, da 
docela neobvezno pomerijo 
svoje moči. Drugo nedeljo 
pa pojde že bolj zares; ta
krat se ne gremo več lo
kalne patriote, . takrat ne 
gre več za tega ali onega 
kandidata kot o s e b o  — 
takrat gre za i d e j o ,  za 
stranico, za k o a l i c i j o .

Nedeljske volitve eo samo 
nakazale, kakšna bo prihod
nja nedelja. V splošnem ka
že da bosta i levica i des
nica kot celoti ohranili svoie 
številčno stanje; znotraj nji
ju se bodo pa v obeh okre
pili ekstremisti, t. j. skrami 
levičarji (komunisti) in 
skrajni desničarji (naciona
listi).

Zanimivo je, da mora 
eden izmed najuglednejših 
meščanskih levičarjev, bivši 
predsednik vlade in zunanji 
minister H e r r i o t , v ožje 
volitve; to pa nikakor ne 
pomeni, da bi bil njegov 
mandat ogrožen. Tudi sploš
no priljubljeni socialist Fer- 
nand B o u i s s o n ,  perma
nentni predsednik parlamen
ta, bo moral do prihodnje 
nedelje šteti gumbe, ali ga 
bodo spustili v Bourbonsko 
palačo ali ne.

Volitve so potekle nena
vadno tnirno in resno. Vo
lilna udeležba je bila soraz
merno želo visoka: več ko 
80%, v Parizu celo dobrih 
90%, Observer,

(un) Pariz, aprila 
Te dni je katoliški in zmerno 

desničarski »Journal« dokončal 
plebiscit, ki ga je priredil med 
svojimi čitatelji o celi vrsti perečih 
vprašanj. Vsega skup se je od
zvalo več ko 232.000 bralcev; da so 
njihovi odgovori bolj na desno obr
njeni kakor na levo, je razumljivo 
že iz politične smeri lista samega, 
čeprav ta politična opredeljenost 
jemlje plebiscitu pravo vrednost, je 
vendar vredno navesti vsaj neka
tere številke — že zato, ker so 
poleg nedeljskih volitev te številke 
nekak prvi barometer ljudskega 
razpoloženja na Francoskem po 
7. marcu.

1. Ali mislite, da je mir v Evropi 
odvisen od zbližanja med Francozi 
in  Nemci? — O d g o v o r i :  177.935 
da, 53.312 ne.

2. Ali mislite, da bi se lahko spo
razumeli z Nemčijo? — O d g o 
v o r i :  148.898 da, 68.340 ne.

3. Ali zaupate francosko-sovjet- 
skemu paktu? — O d g o v o r i :  
35,212 da, 187.308 ne.

4. Ali mislite, da se bo Zvezi 
narodov kdaj posrečilo ustvariti v 
Evropi trajen mir? — O d g o 
v o r i :  45.784 da, 182.872 ne.

5. Ali naj ženske dobe volilno 
pravico? — O d g o v o r i :  157.986 
da, 69.308 ne.

6. Katerim štirim francoskim dr
žavnikom najbolj zaupate? — O d -  
g o v o r i  i  za Lavala 95.840 glasov, 
za Tardieuja 82.088, za Mandela 
45.451, za Franklin-Bouillona 23.684. 
Sedanji zunanji minister Flandin 
je prišel šele na peto mesto — raz
umljivo že zato, ker je kot Lavalov 
naslednik nekak njegov tekmec z 
izrazitejšo levičarsko smerjo.

*

še zanimivejši, malone pikantni 
so bili odgovori na 7. vprašanje: 
Katera naj bi bila j)rva velika re
forma, ki naj jo izvrši novi par
lament.

Nate nekaj odgovorov:
glasov

Revizija u s ta v e ...................  69.755
Znižanje števila poslancev . 28.398
Ukinitev poslanske zbornice 9.902
D i k t a t u r a ..................................8.577
M o n a rh ija ..................................6.031
Ženska volilna pravica . . 2.873
Razpust oboroženih lig . . 2.781
Uvedba komunizma . . . 2.092
Nacionalizacija veleindustri

je in b a n k ........................ 2 016
Odprava prostozidarstva . 2.366
Razpust komunizma . . . 1.837
Izgon inozemcev . . . .  1.590
Razvrednotenje franka . . 1.538
Akcija proti Židom . . . .  924
Razpust Zveze narodov . . 825
Odprava večkratnega za

služkarstva   612
Odprava državnih monopo

lov ................................. 480
Sprava s Hitlerjem in raz

orožitev ......................   8

Francoske stranke
Menda je ni države na svetu, ki 

bi se lahko ponašala s toliko stran
kami kakor francoska republika. 
Da to demokraciji ni v prid, ni 
treba dokazovati; baš ta razčle
njenost pariškega parlamenta je 
vzrok tolikanj pogostim vladnim 
krizam, le-te pa dajejo hrane fa
šističnim in protidemokratskim. 
stremljenjem.

Razpuščena zbornica je štela le
tos v januarju 602 poslanca. Desni
čarji so jih imeli 71, sredina 151 
in levičarske stranke 333.

Največja desničarska skupina je 
bila republikanska federacija z 42 
člani, največja stranka sredine pa 
radikalna levica (44). Med levi
čarji so imeli največ radikali (152), 
prvi za njimi so bili pa socialisti 
s 95 poslanci. Socialistična in re
publikanska unija z 39 člani je bila 
tretja  po moči, daleč za njo šele 
so prišli komunisti (10). Najmanjši 
stranki — vsaka s tremi poslanci 
— sta bili novosocialisti in franco
ski socialisti. 47 poslancev je bilo 
neodvisnih, to je, nevpisanih v 
strankah.

Razpuščena poslanska zbornica 
je štela vsega skup 19 strankarskih 
klubov.
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Zmaga liubezni
Preskrbel je ženo in otroka.

sam je pa Sel z ljubljenim dekletom 
v prostovoljno Siromaštvo

Am eriška tragedija s  happg-endom

(n i) Newyork, ap rila
Te d n i se je  v Newyorku vršila 

poroka, k a te re  zgodovina spada 
m ed  n a jn en a v ad n e jše  in  n a jtra g ič -  
n e jše  povesti, k a r  jih  poznajo  Z d ru 
žene države, ž e n in : štiridese tle tn ik  
s snežnobelim i lasm i; nevesta : n e 
n av ad n o  lepo m lado dekle — oba 
s ta  p rišla  p red  o lta r  n a ra v n o s t iz 
kazniln ice, ženske so ih te le , ko je 
duhovnik  pripovedoval v p re tre s 
ljiv ih  besedah  o neskončni ljubezni 
in  zvestobi, ki je p rip e lja la  dva 
človeka iz b rezdan jega g o rja  v n e 
izm erno srečo. P rič i s ta  bila sam  
predsedn ik  vrhovnega sodišča in  
šef nekega velikega časopisnega 
koncerna.

*

E dvard  S als tead  je  bil se lfm ade- 
m a n  v popolnem  pom enu besede.
V m la d ih  le tih  se je  z v z tra jn o stjo  
i n  m arljiv o stjo  prikopal do vodil
n eg a  m esta  v nek i ug ledni vele
trgov in i. T edaj je  p a  ko t 301etnik 
zagrešil n a jh u jšo  n ap ak o  svojega 
ž iv ljen ja : d a  bi se m ogel postav iti 
n a  la s tn e  noge, se je  b rez ljubezni 
poročil z neko bogatinko. Toda 

! p riše l je borzni polom  in  n jegova 
žena je vse izgubila. K m alu  n a to  
je  m lad i po d je tn ik  zašel v hudo 
d en a rn o  stisko.

Lepega večera je  S a ls tead  sk len il 
d ti  v sm rt. Bilo je  v okolici New- 
yorka, ob H udsonu. T edaj je  z a 
g led a l n a  b regu  neko dekle; p r i
p rav lja lo  se je , d a  skoči v vodo. 
P re d en  je  m ogel p riteč i do n je , je 
b ilo  že prepozno. Brez p om iš ljan ja  
se  je  zagnal za n jo  v globino in  jo  
srečno  sp rav il n a  suho.

Ko se je  nesrečn ica zavedela, jo 
Je n je n  rešite lj odpeljal n a  n je n o  
stan o v an je . Povedala m u  je, d a  ji 
je  D oro teja  A nderson ime, da je že 
v  o trošk ih  le tih  izgubila oče ta  in  
m a te r  in  d a  se je  potem  le s t e 
žavo p reb ila  skozi življenje.

T isto  uro  je  vzklila m ed obem a 
obupancem a neizm erna ljubezen — 
ljubezen, ki je  m ogla v izpolnitev 
le  čez zločin. D oro teja  je posta la  
S a ls teadu  zasebna ta jn ic a , in  n je j 
g re  velik del zasluge, d a  je  s sp re t
n im i p o g a jan ji z upn ik i obvarovala 
p o d je tje  svojega še fa  s teča ja .

S alstead  je svojo ta jn ic o  tako  
ljub il, d a  je  sk len il z n jo  začeti 
novo življenje. In  ker je  ho te l kqt 
zn ača jen  mož svoji ženi in  o tro 
kom a zagotoviti bodočnost, je  sko
val ra f in ira n  nak lep .

Mrlič v avtu
N ekega dn e  so n aš li v okolici 

!Newyorka p rev rn jen  avto: vozilo se 
| je  bilo zaletelo  v drevo ob cesti in 
j  je  popolnom a zgorelo. V n je m  so 
'dob ili zogljenelo m oško trup lo . P o
lic ija  je  v n jem  agnoscira la  E d v ar
d a  S alsteada. Šoferski list, poročni 
[p rs tan  in  p ism a, ki so jih  našli p ri 
im rtvecu: vse je  pričalo , d a  gre res 
iza nesrečnega trgovca. P o  pogrebu 
je  dobila S alsteadova žena od neke 
zavarovaln ice pism o s sporočilom , 
d a  ji  g re  100.000 do larjev : n je n  

jmož jo je  bil b rez n je n e  vednosti 
\zavaroval za p rim er svoje sm rti.

N ekaj m esecev n a to  so začeli de- 
lifcektivi new yorške k rim ina lne  poli
c i j e  raz iskovati neko  sk rivnostno  
afe ro ; b n je j so izvedeli iz b rez
im n e g a  p ism a, ki ga je  dobila  new - 
yorška po licija o nekem  sum ljivem  
m lad em  p aru , k i je  živel popol
n o m a sa m  zase in  je  le pod večer 
p riše l n a  spregled. K er je  policija 
® a  željo S co tland  -  Y arda iskala

(Hiša na soncu
N em ški n ap isa l B. E h m an n

^H iša Je s ta la  n a  soncu. Zm erom  
s ta la  n a  soncu, z ju tra j, opoldne 
zvečer. S kora j se je  zdelo, da 

B>luje sonce sam o zarad i te  v rtn e  
[hišice po nebesnem  svodu.

K rvavordeče v rtn ice  so se sm eh 
l ja le  p r i  vsakem  oknu — in  zno
tr a j ,  v svetlih  sobicah, je  g rela  
ozračje  »m ala lučka«.

To je  b ila  gospa A na M arija . 
(Doktor R a in e r je  k rs til svojo p la 
volaso k ro tkost: m ala  lučka. Sreča 
je  s tan o v a la  z zakoncem a v m ali 
h išici ob v r tn i poti, vsi so to  ve
deli, k i so ju  poznali. In  t a  sreča 
je  b ila  v zvestih  rokah .

D okler n i nekoč p rip lu l črn  ob
la k  in  zasenčil te  nesk rbne u b ra 
nosti. G ospa A na M arija  je  bila 
posledn ja , ki ga je  opazila. Do t i 
s teg a  dne se jih  je  bilo že sto  in 
in  še več ustavilo  pred  cvetočim i 
v rtn icam i, ti radovedno, d rug i ško
doželjno — n ek a te ri so pom iloval
no  skom igali z ram en i; sa j veste, 
vsak človek sp rejm e senzacijo  d ru -

nek i m orilsk i p ar, k i je  bil pribežal 
iz Londona, so detek tiv i neko noč 
izvršili n a  s ta n o v an ju  sum ljivega 
para, h išno  preiskavo. S icer n iso  
n aš li isk an ih  londonskih  m orilcev, 
za to  p a  toliko več krink, lasu lj in  
barv il za plave lase. In  naposled  
so iz takn ili v nekem  kovčegu še 
lis tine n a  im e E dvarda  S a ls tead a  
in  D oroteje A ndersonove.

Priznanje
Še tis to  noč so oba p rije li In ju  

odpelja li n a  policijsko predsedstvo. 
T am  so bili še zm erom  prep ričan i, 
d a  s ta  jim  p rišla  v roke n ev a rn a  
londonska p tička. T edaj je  p a  S a l
s tead  vse p riznal. T rup lo  v zažga
nem  avtom obilu je  bil nek i njegov 
sorodnik, ki je bil m alo p re j um rl. 
Neko noč je šel n a  pokopališče in  
tru p lo  izkopal, ga p renesel v avto, 
m u v ta k n il v žepe svoje pap irje  in  
av to  v gozdu zažgal. Tako je  ho te l 
reš iti zavarovaln ino  svoji družini, 
z ljub ljeno  ženo je  p a  m islil začeti 
novo živ ljenje v n ajsirom ašnejšem  
new yorškem  okraju . S alstead  je iz
povedal vse po p rav ic i; le D orotejo 
je  h o te l razb rem en iti in  si sam  
n a p r t i t i  vso krivdo. Toda D oro teja  
je  iz javila, d a  je pom agala  svo
jem u  m ožu p r i vsem  njegovem  po 
če tju .

To je  bilo p red  sedm im i leti. 
P roces je  ta k r a t  zbudil velikansko 
pozornost ne sam o v Newyorku, 
nego po vsej Am eriki. E dvard  in  
D oro teja  s ta  se m o ra la  zagovarja ti 
za rad i sk ru n itv e  m rliča  in  za rad i 
zavarovaln inske s leparije . T oda 
n ju n a  ne izm ern a  ljubezen  je  ne 
sam o zbud ila  soču tje  v javnosti, 
tem več je tu d i po ro tn ike ganila. 
Z a to  ju  niso obsodili n a  ječo; spo
znali so ju  k riva  sam o n a  sedem  
le t zapora.

K ru ta  usoda n jen eg a  m oža je 
S alsteadovo ženo ta k o  p re tres la , da 
je  u streg la  n jegovi želji po ločitvi 
in  g a  p rep u stila  svoji srečnejš i 
tekm ici.

In  ta k o  je  b ila  poroka m ed obem a 
to lik an j p re izkušen im a človekoma, 
k i s ta  te  dn i p re s ta la  svojo kazen, 
sp rav ljiv  epilog živ ljen ja. D aleč od 
m ilijonskega m esta  z njegovim  le
skom  in  m rakom  bosta skušala 
zdaj pozab iti svojo gorja  polno 
prošlost. W. D. C lifford

Moža je hotela kupiti
(gn) Newyork, ap rila

P red  new yorškim  sodiščem  so se 
m orali te  d n i zag o v arja ti tr ije  t r 
govci s s ta rin am i. N jihova povest 
je  kaj čudna.

M yriam  L eiterm anova, bogata 
vdova v srp an u , si je  zaželela m o
ža svoje sosede Sare M eism erjeve. 
Ne bodi lena, je  šla k n je j in  ji 
p red lagala , d a  kupi n jen eg a  m oža 
za... p e t tisoč dolarjev .

G ospa S ara  je  k a jp a d a  ponudbo 
ogorčeno zavrn ila . Za vsak p rim er 
se je pa ja d rn o  preselila  d rugam .

To pa n je n em u  m ožu n i bilo po 
godu; gotovo se je  ho te l polakom - 
n iti  vdovinih  denarjev , k a jti pustil 
je  svojo ženo in  se preselil k bo
g a ti vdovi.

K a jp a d a  se uža ljena S ara  n i 
vdala  k a r  tako . Tožila je  L eite r-  
m anovo, da ji  je  u k rad la  m oža, in 
je  te r ja la  zan j č e tr t  m ilijona do
la rjev  odškodnine.

Sodnik jih  ji je  p risod il sam o 
dese t tisoč...

Pol m ilijona  d in  z$ tak eg a  m o
ža : a li ga n i  gospa M yriam  p re 
plačala?.:.
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Za besedo prijel

Mlada žena svojemu možu: »Saj veš, 
dragec, dvakrat da, kdor hitro da. 
Nujno potrebujem 100 Din.«

»Prav imaš — na petdesetak!«

gače... Z akaj senzacija  je bila že 
koj v začetku, ko so si šele šepe
ta li, in  nič m an j, ko so si že g lasno 
vzklikali: »Doktor R a iner, dok to r 
A lfred R a in e r im a ljubico. Hm, 
T a n ja  T iapovna, lepa R u sin ja  iz 
h o te la  A storie m u  je  razvnela 
srce.«

I n  p rav  so imeli.
T a n ja  T iapovna se je  b ila  n e k a j

k r a t  za tek la  po m alenkostne p rav 
n e  n asvete  v p isa rn o  odvetn ika 
dr. R a in e rja . T a k ra t  je p ad la  p rva 
senca n a  belo p o t pred  v rtn o  h iš i
co. K a jti spričo h rep en eč ih  m odrih  
oči m lade R usin je je  pozabil doktor 
R a in e r n a  svojo »malo lučko«. Ne, 
pozabil p rav  za p rav  ni. Toda, k a r 
je  bilo še h u jše : n je n a  t ih a  sk rb 
n a  k ro tkost m u  je  p o s ta la  zoprna 
in  dolgočasna. In  zm erom , k ad a r 
je  pod večer sedel n a  beli v r tn i 
klopiei pod jasm inovim  grm om , se 
m u je  zdelo, da ču ti bližino T an je  
T iapovne, p rav  tako  opojno in  
om am no kakor težak  vonj belega 
cvetja . In  zgodilo se je, d a  je  rekel 
ženi: op ravk i m e še čakajo , se s ta 
nek upnikov, n u jn a  se ja  — toda  
odšel je  v m ali b a r in  se je  sleh er- 
n ik ra t  zdrznil, k a d a r  so se v ra ta  
odprla.

S icer doktor R a in e r n i p rav  ve-

NemSki poslanik v Kairu v. Stobrer se Je 
na izletu po saharski puščavi izgubil. Našla 
ga Je šele čez dva dni letalska eskadrilja iz

črpanega sicer, a živega in zdravega

 0------
S o d o b n e  p r a v l l l c a

Grofična ugrabila palčka
in se  z njim poročila

C irkuiki roman pritlikavega umetnika

(qi) O ran , ap rila
H ipolit B urelle je  p r i  s lehern i 

p red stav i, ki jo je  p rired il v k a b a 
r e t ih  francoske Severne Afrike, za
tr je v a l, d a  je  zrasel od  ro js tv a  sam o 
za 60 cen tim etrov  — in  vselej m u 
je  občinstvo p rav  p ri te j ša li n a j 
bolj ploskalo, sa j je  bila le preveč 
resn ična. Bil je  in  o sta l je  lju b lje 
nec črn ih  vojakov, tu jsk ih  legijo- 
n a rjev , n iž jih  u radn ikov  in  sk rom 
n ih  p ro d a ja lk ; kadarko li je n a s to 
pil, so se t i  n jegovi lju b ite lji k a r  
g n e tli p red  b lagajno , in  še dolgo 
potem , ko se je  že spustil za s to r po 
n jegovi p rired itv i, so zah tevali vsi 
v e n  g las: »Da capo, Burelle!«

Ko je  B urelle lansko  pole tje  go
stoval v nekem  nočnem  lokalu  v 
K airu , pač n i slu til, da ga v eni 
izm ed prv ih  v rs t opazuje z  vročič
no pozornostjo  p r is tn a  francoska 
p lem kin ja , m lad a  v ikontesa Ade- 
la id a  de V. P oceni p red m estn a  e le
ganca  n jen e  obleke se n i v n ičem er 
razlikovala od to a le t sk rom nih  d e
klet, ki so prišle  k p redstav i s svo
jim i k av a lirji v un ifo rm i ali v ci- 
vilu. T ud i n je n  m lad i sp rem ljeva
lec je  u tegn il b iti n av ad en  h o te l
ski uslužbenec ali brivski pom očnik
— vsekako s ta  se zdela poklicana 
d rug  za drugega v tem  docela n e -  
a ris to k ra tsk em  okolju.

*

»Izreden umetnik ste. Očarali ste me. 
še nocoj moram z vami govoriti, č a 
kala vas bom ob 11. zvečer v veži ho-

Banka Baruch
11. Rue A uber, PAKIS (9e) 

O dprem lja  d e n a r  v Jugoslavijo  
n a jh i t re je  in po najboljšem d n ev 
nem  kurzu. — Vrši vse bančne 
posle najku lan tne je .  — Poštni 
u rad i  v Belgiji, Franciji,  H o lan
diji in L uksem burgu  sp re jem a jo  
plačila na naše čekovne račune: 
Belgija: št. 3064-64. B ruxelles ; 
H olandija: š t  1458-66. Ded. Dienst: 
F rancija  š t  1117-94, P ar iš ;  Luxem- 

burg : št. 5967, Luxem burg .
Na zahtevo pošljemo brezplačno 

naše  čekovne nakaznice

del, zakaj je  ravno  sem kaj z a h a 
ja l. L ahko bi bil stopil tu d i v kak 
šno k avarno  a li krčm o. Mogoče, 
k e r si je  želel, d a  bi nenadom a p r i
sedla v tih o  zasenčeno ložo tik  po
leg n je g a  ženska n jegovih  san j. Ali 
p a  ker so ga zvoki barske godbe 
spom in jali m elodije njegove la s tn e  
krvi.

In  n i p r ih a ja l zam an. T re tjeg a  
večera je  prišla . Nič se n i začudil, 
tu d i z a s tra n  tega ne, ker se je  t a 
koj, ko ga je  opazila, p rib ližala  
n jegovi m izi in  m u ponud ila  svojo 
drobno roko v poljub.

N jeno te lo  je  bilo vitko ko topol.
V n je n ih  očeh se je  m en jav a l 
ogenj ciganske divjosti in  m e lan 
holične žalosti — zdela se m u  je  
kakor živa p rav ljica  in  bil je  p ija n  
od sreče in  h rep en en ja . N jene u s t
nice so bile m ehke in  rdeče, p re 
zrelim  m a lin am  podobne — in  nič 
se n i u p ira la  njegovim  s tra s tn im  
poljubom .

S lika Ane M arije se je o dm akn i
la  to  noč daleč v meglo in  tem o. 
D oktor A lfred R a in e r je  začel" celo 
sovražiti belo hišico n a  soncu. S p r
va se je  še skuša l z a s tra n  svojih  
pogostih  večern ih  sej izgovarja ti 
in  oprav ičevati — to d a  ko ga je 
gospa A na M arija  nekoč v p rašu -

tela Trianona. Prosim vas, pridite. — 
Vikontesa Adelaida de V.«

T ako  se je glasilo pisem ce, ki ga 
je  n aše l B urelle po p red stav i v 
garderob i — prvo pisem ce p o ra ja 
joče se ljubezni...

B urelle je  prišel, zagledal v h o 
te lsk i veži m lado, z izb ran im  p a r i
škim  okusom  oblečeno dam o, v 
d ružbi p rav  ta k o  skrbno  oblečenega 
gospoda nekako  is tih  let. D am a m u 
je  p red lagala , da bi n eka j časa n a 
sto p a l k o t gost p r i n je j v Parizu . 
M ali m ož je  — odklonil.

A delaida se m u  je  v k ra tk ih  be
sedah  razodela : povedala m u  je, 
da že več ko leto  dn i po tu je  in - 
kognito  s svojim  ta jn ik o m  po svetu, 
in  d a  se povsod pom eša m ed lju d 
stvo, da sliši n jegov u tr ip ; p re d 
sodkov ne pozna ne iluzij, a  baš 
on, p ritlikavec Burelle, se ji  zdi 
n a jzan im iv e jš i mož, k a r  j ih  je  s re 
ča la  do tis teg a  tre n u tk a .

Toda B urelle je  sam  n e  vedoč 
zakaj, o s ta l trd e n ; n i se da l p re 
govoriti. Ali se je  m ar bal, d a  ne bi 
p o s ta l ig račka n je n ih  m uh?

Ob raz s ta n k u  m u je  A delaida 
m irn o  in  h lad n o  d e ja la : »Tako ali 
tako , uk lon iti se m i boste m orali.«

Ko je B urelle te d en  dn i n a to  n e 
p ričakovano  izginil iz K aira , n i živ 
k rs t vedel, da so ga — ugrabili. 
U grabili tako, kakor se bere v ro 
m a n ih  a li p a  v poročilih  o am eri
šk ih  g an g strs tv ih . Dva zak rin k an a  
m oža s ta  ga ponoči počakala pred  
v ra ti  n jegovega s ta n o v an ja , ko se 
je  v rača l s p redstave, ga pograb ila 
in  odnesla v že p rip ra v lje n i avto. 
In  e leg a n tn i avtom obil se je u s ta 
vil pred  hotelom , k je r je  stanovala  
v ikon tesa A delaida de V.

K ako se je  A delaidi posrečilo 
s tre t i  odpor m alega u m etn ika , ne 
bom o pač n ikoli izvedeli, že  nekaj 
tednov n a to  so ga v idevali kot 
v ikontesinega m oža v razkošn ih  
kopališčih  n a  južnem  F rancoskem , 
v tu jsk ih  središčih  v Severni A fri
ki, v alpsk ih  letoviščih v Švici. Oba 
s ta  n as to p a la  zelo skrom no, oble
čena s sk ra jn o  p rep rosto stjo ; l ju 
bezniva, le nekam  vase z a p rta  člo
veka, ki n is ta  z n ič im er zbu jala  
pozornosti razen  z raz ličnostjo  svo
jih  postav. K am orkoli s ta  p rišla , so 
se km alu  pojavili m oški in ženski 
L ilipu tanci, B urellovi poklicni to 
variši, p ritlikav i a r tis ti  in  pevci, 
čarovniki in  ak robati, in  vsi so bili 
n eka j časa p r i n jem  v gosteh. P o
leg n jih  se je  zdela n jegova žena 
kak o r o r ja k in ja  v k ra ljestv u  lili
pu tanskem , čeprav n i kazala v ob
čevan ju  s  palčki p rav  n ič  p lahosti 
ne zapetosti — narobe: govorila je 
z n jim i kakor s svojim i vrstn ik i, 
sa j za n jen eg a  m ajcenega moža 
b rez n jihove družbe n i bilo živ lje
n ja . Tako je  vse kazalo, da je  iz 
tre n u tn e  m uhe m lade p lem kin je 
vzklila velika ljubezen — ljubezen, 
ki ne v p raša  po s ta n u  ne po zu
n a n jo s ti d ragega b itja . — -------

*

L etošnjo  pom lad se je  im e H ipo- 
li ta  B urella  po skoraj enoletnem  
presledku  vnovič pojavilo n a  p ro 
g ram u  nekega o ranskega kab a re ta . 
Njegovo s ta ln o  občinstvo ga je  vi
h a rn o  pozdravilo  in  m ali um etn ik  
se m u je po prvem  n as to p u  s sol
zam i v očeh zahvalil za njegovo 
zvestobo.

»O stal bom p r i vas,« je  končal 
svoj k ra tk i nagovor, »zdaj sem  spet 
p ro s t in  svoboden.«

Nihče n i izvedel, ka j se je  zgo
dilo m ed n jim  in  v ikonteso  Ade- 
laido de V. Le t ih a  o tožnost, ki je 
od ta k ra t  legla n a  n jegov obraz, 
d a je  m isliti, da še zm erom  ljub i lepo 
Adelaido. V O ranu  vedo, da m u je 
b ila p repovedala javno  nas to p an je . 
Toda ča r desk je bil m očnejši: 
u m e tn ik  se" je  v rn il v svoj svet...

joče in  razočarano  pogledala, se je 
obrn il in  osorno deja l:

»čb si taka , bi pač ne sm ela po 
s ta t i  odvetnikova žena, če im aš 
tako  m alo  razu m ev an ja  za  m oje 
delo in  p rizadevanje...«

Neko o d tu jitev  je  gospa A na 
M arija  res že n eka j časa opažala, 
v en d ar se je to lažila z izgovorom, 
da je  mož u tru je n , d a  je  m orda 
tu d i m im ogrede m alo s i t  n esk a lje 
ne zakonske sreče, n u , naposled  
m u te g a  po desetih  le tih  srečnega 
zakona n e  sm e preveč zam eriti. 
T edaj je  pa n en ad o m a —  izpre- 
gledala. N eznansko m nogo m alih  
dogodkov, besed, pogledov in  n a -  
m igavan j v posledn jih  d neh  je 
s trn ila  m eh k a  ženska duša  v p isan  
m ozaik, ki j i  je  brez usm iljen ja  
odkril resn ico : mož je  ne ljub i 
več...

H išica n a  soncu ob beli v r tn i 
po tk i je  o tresla  poslednje cvetove 
v rtn ic . Jesensk i veter se je  p o ig ra 
val s cvetn im i listi. V časih je  za
v ija l po svislih in  tožil p ri okn i
cah . G ospa A na M arija  je  zrla  k a 
ko je  v ih a r  upogibal m ogočne veje 
velikanskega oreha . Zdelo se ji  je, 
kakor da trepeče v porum enelih  
lis tih  n je n a  sreča, kakor d a  se ji 
v ih a r  posm ehuje.

Zanimivosti z vsega sveta
Matematika na znamkah. Za južno

ameriški matematiški kongres, ki ga
pripravljajo v perujski prestolnici Limi, 
misli vlada izdati posebne kongresne 
znamke. Na njih bodo upodobljeni 
slavni matematiki in liki in obrazci z 
raznih področij računske vede.

Malo je takih. Londonski Rothschildi 
so darovali 90.000 funtov (20 milijonov 
din) podpore nemškim beguncem.

Dvajset milijonov... Statistični urad 
Zveze narodov je izračunal, da je šte
vilo nezaposlenih padlo na vsem svetu 
za 4»/», vendar jih je še zmerom več 
ko 20 milijonov ali 1 "/o vsega prebival
stva sveta.

50.000 Din je zapustil neki berač iz 
Segedina svojemu sorodniku, ker mu 
je pred 15 leti ukradel 2000 kron. Po 
beračevi smrti so našli v njegovem že
pu pismo: v njem priznava tatvino in 
prosi, naj po njegovi smrti vse nje
gove prihranke izroče oškodovancu.

Ameriški antropolog Hydrilica je 
dognal, da dobivajo ljudje čedalje 
večja ušesa, čedalje večje nosove, če
dalje širša usta. Učenjak trdi, da so 
te spremembe odvisne tudi od vre
menskih razmer in  da so v gorah vid
nejše kakor v ravnini.

2796 živih jezikov govore na svetu:
V Evropi 48, Aziji 153, Afriki 118, 
Ameriki 424 in 117 na otokih Južnega 
morja.

Pravo ambulanto so ondan potrebo
vali v nekem londonskem gledališču, 
ker so se igralci pri vprizoritvi Du- 
masovih »Treh mušketirjev« tako vži
veli v svoje vloge, da so se zares sjk>- 
padli. Četudi so imeli tope meče, so 
bili igralci vsi krvavi.

Kaznjenec vstopil v samostan. Pred 
11 leti je neki Barbicinti iz ljubosum
nosti ubil svojo zaročenko; zato ga je 
rimsko sodišče obsodilo na 10 let ječe. 
Ko je pred kratkim kazen prestal, je 
sklenil iti v samostan.

Nepopolne gramofonske plošče je 
začela izdelovati neka avstrijska to
varna; na njih ima kvartet samo tri 
igralce in kvintet samo štiri — solista 
pa lahko nadomesti vsak amater.

2.000 stanovanj za siromašne rod
bine misli zgraditi praška občina v 
središču Prage na pobudo češkoslova
škega centralnega socialnega urada.

Rokopis z 38 besedami: 10.000 din. 
Za toliko so te dni prodali poziv m ar
šala Focha iz leta 1918 na Francoze, 
naj junaško vzdrže vojno do konca.

Letalstvo bodo. obvezno uvedli na 
avstrijskih gimnazijah. Profesorji-spe- 
cialisti bodo predavali o vseh elemen
tih letanja.

»Samomorilko vzamem za ženo.« 
Neki bogat mlinar, vdovec z dvema 
otrokoma, in neki imovit slaščičar, 
oba z dežele, sta se obrnila do pe- 
štanske reševalne postaje s prošnjo, 
da jima med obupankami poiščejo 
dve, ki bi bili srečni, če dobita miren 
dom, da bosta osirotelim otrokom za 
mater.

M ahatma Gandhi bo po zdravniko
vem nasvetu vsak dan od desetih do
poldne do petih popoldne molčal.

200 milijard din, je rekel Churchill 
v londonski spodnji zbornici, so Nemci 
samo lani izdali za oboroževanje, (iz 
200 milijard din bi Jugoslavija lahko 
bogato založila 15—20 letnih proraču
nov.)

Raj strojepisk. Zveza narodov išče 
z oglasi v pariških listih celo vrsto 
strojepisk v starosti 21—30 let. Začet
n a  plača 6.750 švicarskih frankov na 
leto, to je približno 8000 (!) din na 
mesec.

12 letna mati. V Rochefortu je ondan 
rodila neka 12 letna Valentina Dela- 
geva. Otrok in mati — najmlajša na 
Francoskem — sta zdrava.

V e leg an tn i ho te lsk i sobi, k je r je  
T a n ja  T iapovna že n ek a j m esecev 
s tanovala , se je  v tis ti u ri doktor 
A lfred R a in e r odločil, da bo ra z 
vezal vezi, ki so ga doslej p rik le
pale n a  belo hišico tam  ob v rtn i 
poti. V oblaku p rozorn ih  svilenih 
čipk je  ždela R usin ja  ob kam inu  
in  se grizla s slonokoščenim i zob
m i v ustnice, d a  se je  pocedila 
te m n a  k ap lja  krvi.

»Ne, dragi, ti m e m oraš pozabiti, 
kakor bom m o ra la  tu d i ja z  tebe — 
pozabiti. Nocoj je  poslednjič. M ora 
b iti poslednjič. Z ju trn jim  eksp re
som  se T a n ja  odpelje. R ekla sem 
t i:  p rav  zato, ker te  ljubim , kakor 
še n ikoli n ik o g ar ljub ila  nisem , 
p rav  zato  nočem  svoje usode ve
za ti s tvojo...«

Več n i rekla, čeprav  je še toliko 
silil vanjo . S tresla  je  glavo, in  n je 
ne oči so otožno zrle predse.

To noč dok to r R a in e r n i našel 
po ti do bele hiše ob v r tn i poti. Do 
zore je  ta v a l po cestah , d a  bo la h 
ko zgodaj z ju tra j spe t p ri T an ji. 
M oral jo  je pregovoriti. M ora m « 
p o s ta ti žena. Ž iv ljen ja b rez n je  si 
n i mogel več m isliti. K aj m u le še 
pom eni d an a šn ji dan  h išica o d  beli 
poti? In  kaj — A na M arija?  Bil je 

srečen  z n jo , k e r d ruge sreče ni
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KRATKE ZGODBE
Prizor s cests

(tw ) Pariz, ap rila
V T uilerijskem  v rtu  je  te  dn i ži

vahno h ite l nek i s ta re jš i gospod.
Na tr a t i  se je  ig ra l p e tle ten  deč

ko. Suval je žogo predse.
Tedaj je  žoga p rile te la  onem u 

gospodu v noge. Dečko se je  u s tra 
šil in  obstal.

Gospod je  žogo pobral in  jo  vrnil 
dečku te r  ga p o tra p lja l po ram en u . 
N ato je  h ite l d a lje  — n a  se jo  m i
n istrskega sveta.

S ta r i gospod je bil n am reč  A lbert 
S a rra u t, p redsednik  francoske v la - 
a e — (Po » In tranu« )

Moderna pravljica
(sn ) Lvov, ap rila  

p ? lvovskih u licah  je  p rosjač il 
neki bivši vojak: v svetovni vo jn i 
le  izgubil spom in in  n i vedel svo
jega im ena  ne k ra ja , kje je  dom a, 
ne kdo m u je  oče, žena in  b ra t.

Ko je  te  dn i vdan  v usodo kolo
v ra til po lvovskih u licah , je  zdajc i 
P lan ila  k n jem u  n ek a  ženska in  ga 
Prižela n a  prsi. S poznala je  v n jem  
svojega m oža Jo h a n n a  Pycka, ki 
Sa je  pogrešala že od konca sve
tovne vojne.
„ D anes živi P yck v b lag o stan ju : 
cez noč se je  preselil iz s irom aštva 
v izobilje. T oda spom in se m u  še 
zm erom  n i v rn il in  nesrečnež še 
danes n e  ve, a li bedi a li s a n ja . 
S tra d a ti m u n i tre b a  n ič * č, to d a  
svoje trag ed ije  še zm erom  n i do- 
trpel. (»Journal«)

Nos je izgubil
in  g a  s p e t  n a š e l

(pk) M ontreal, ap rila  
Neki sedem leten  fa n te k  se je 

zaletel v izložbeno okno. R azbito  
steklo ga je  porezalo in  m u  po
snelo konec nosu. Dečkov oče je 
pustil od rezan i nos n a  p reprog i in 
le  odh ite l z ran jen cem  h  k iru rgu  
t- N. Royu. L e -ta  je  očetu  naročil, 
da n a j m u poišče m an jk a jo č i del 
hosu, d rugače bo težko kaj.

Cez pol u re se je oče v rn il: K o- 
hec nosu je  srečno naše l in  ga je 
veselo izročil zdravniku. L e-ta  ga 
3e razkužil in  ga dečku lepo prisil 
ha obraz.

U speh n i izostal: deček im a d a 
nes svoj nos sp e t cel in  zdrav. H vali 
na j Boga, da se m u je  nesreča  p r i
petila pozim i: v m razu  ostane n a  n -  
teč  tkivo dalj časa živo.

Policija 
posreduje ženitev

(X  de) P ešta , aprila .
M odistka R ožika M., la s tn ic a  

nekega sa lona  klobukov v Pešti, 
Je p red  dvem a m esecem a h o te la  iti 
v  sm rt. Le s težavo so jo  rešili. Na 
policiji je  p rizna la , d a  so jo  v to 
n a g n a li s ta rš i n jen eg a  žen ina, ker 
niso m a ra li n iti  sliša ti o poroki. 
(Ženin je  n am reč  za rad i m lado le t- 
nosti m ora l im eti za sklenitev za 
kona dovoljenje svojih  staršev .)

U radn iku  s ta  se za ljub ljenca  sm i
lila, za to  jim a je  sklenil pom agati. 
Poklical je  ženinove s ta rše  k  sebi 
m  jim a  govoril in  ju  p regovarja l, 
d a  bi kam en  om ehčal; toda  trd o 
srčn ih  sta ršev  njegove besede niso 
ganile.

T edaj je  u rad n ik  opazil, d a  so 
ženin  in  n jegovi s ta rš i  tu j i  d ržav 
ljan i. B rez p o m iš ljan ja  je  poklical 
m laden iča  k  sebi in  m u  svetoval,

n a j zaprosi za m adžarsko  d r 
žav ljanstvo , češ da se bo po
tem  lahko  poročilo s svojo 
Rožiko, tu d i brez dovoljen ja 
svojih  staršev .

P rija z n i u ra d n ik  je  n a to  
poklical še ženinova ro d ite lja  
■in jim a povedal, d a  se sin  
lahko  tu d i b rez n ju n e g a  do
vo ljen ja  poroči. Oče in  m a ti 
s ta  za to  po tem  vendarle  p r i
s ta la  n a  poroko in  že je  k a 
zalo, d a  se bo s tv a r  u red ila  v 
splošno zadovoljstvo.

T oda še tis to  popoldne je 
Rožika p rijo k a la  n a  policijo 
in  ih te  povedala svojem u z a 
ščitn iku , d a  trd o s rč n i s ta rš i 
sp e t n e  m a ra jo  n ič  s liša ti o 
ženitvi. P isa r jo  je  p a  po to - “ 
lažil: d e ja l j i  je, n a j vsaj dotlej 
po trp i, d a  bo n je n  žen in  dobil m a 
džarsko držav ljanstvo , po tem  se 
bosta  p a  la h k o  b rez težav poročila.

Iz red n a  požrtvovalnost po lic ij
skega u rad n ik a  je obrodila sad : 
m lad i p a r  se je  te  d n i v P ešti po
ročil.

-  ----------------

Telefon 
v živalskem vrtu

(qn) London, ap rila
Osebje londonskega ž ivalskega 

v r ta  se je  zadn je  ted n e  pritoževalo, 
d a  ga ša ljivci venom er vlečejo za 
nos z v p ra ša n ji kakor: »Ali bi 
lahko  govoril z gospodom  Tigrom ?« 
ali; »D ajte m i, prosim , gospoda 
M edveda.«

O ndan  je nekdo želel dobiti k 
a p a ra tu  »gospoda Jazbeca«.

»V Živalskem  v rtu  n im am o n o 
benega gospoda Jazbeca«, je  dobil 
odgovor.

Toda neznanec se n i dal odgnati. 
Zdaj je  bilo p a  tu d i te lefon istk i 
preveč: »Poznam o te  šale! K om e
d ija  je  že dovolj dolgo tra ja la !«  In  
srd ito  je  zaprla  telefon.

N esrečnež je  ves d an  zam an  
iskal zveze z gospodom Jazbecem ... 
A najkom ičnejše  je  p ri tem  to, da 
gospod Jazbec — m is te r B adger — 
res živi in  d a  n i n a jz a d n ji m ed 
učen jak i londonskega Živalskega 
vrta... (»Journal«)
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Vedrce strupa zazglavjs
(sw) London, ap rila

O ndan  je  nek i londonski tv rdk i 
izginilo vedrce c ian ira , enega iz
m ed n a jh u jš ih  strupov, k a r  jih  
pozna človeštvo. Naj so ga še tako 
iskali, n ašli ga niso n ik jer.

Šele nekaj dn i n a to  so nevarno  
vedrce n aš li — po golem n ak lju č 
ju . Padlo je bilo p ri prevozu s to 
vornega avtom obila in  zdrknilo  v 
obcestni ja rek . T am  ga je  našel 
neki po tepuh : o p rta l si ga je  n a  
p leča in  ga odnesel v svoje skrom 
no  bivališče, da m u je  služilo za... 
zglavje.

Ko so m u povedali, d a  je  v n je 
govi b lazin i toliko s tru p a , da bi 
lahko  sp rav il celo m esto  n a  drugi 
svet, je  ubogi k la tež  od s tra h u  
om edlel. (» In tran« )

Teorija in praksa
(on) Newyork, ap rila  

N evsakdan ja je  usoda N ine Van 
Z andtove, k i berem o o n je j v am e
rišk ih  lis tih , d a  je  te  d n i um rla.

L eta  1886., ko je  bila N ina ena  
izm ed n a jb o g a te jš ih  dek le t v č i -  
kagu, se je  za ljub ila  v a n a rh is ta  
A vgusta Spiesa, n a  s m rt obsojene-

Poznal. L jub il je  p lavolaso k ro t-  
kost, dokler — da, dokler ga je  pač 
Usoda vk lepala v s a n je  sreče. Zdaj 
h iu  je  dalo  živ ljen je ves sok —  in 
M aj, ko je  okusil božansko radost, 
M aj n a j bi...

»Ne, T an ja , ne! Svoje b itje  in  
svoje živ ljenje t i  po lagam  pred  no - 
Be, m oja m oraš posta ti, za zm erom . 
Ali slišiš? Ali slišiš, T an ja?«

Ne, n i g a  slišala. Ob tis ti u r i se 
Je pe lja la  z ju trn jim  ekspresom  v 
hiegleno daljino .

»M adam e n i povedala c ilja  svo
jega po tovanja,«  je za jec lja l p re 
strašeno  v ra ta r  h o te la  Astorie, ko 
Je dve u ri po T an jin em  odhodu 
sp rem lja l policijskega k o m isarja  v 
h jeno  sobo. N ičesar d rugega ni 
vedel v ra ta r  povedati kakor im ena 
odvetn ika dr. A lfreda R a in e rja , ki 
Je bil snoči do polnoči p r i n je j. H o
telski ra č u n  je bil p lačan .

' »S čim?«
»S čekom  banke Snopps B lunder- 

Sood iz A m sterdam a...«
»•••ki je  še živ d an  n ihče n i u s ta 

novil,« je  skončal k rim in a ln i ko- 
ih isar v ra ta rje v  stavek.

»Torej že p e ta  pusto lovščina te  
dam e,« je  še pripom nil.

Ko je  km alu  po tem  u radnem  
obisku vp raša l doktor R a in e r po 
T an ji, so m u n a  k ra tk o  povedali, 
da je  dam a iz sobe štev ilka 35 že 
odpotovala. D rugega nič.

Vse drugo  ga je  čakalo v p isa r
ni. Bled ko zid je  poslušal poročilo 
policijskega kom isarja , ko m u  je  
po jasn il vzrok n en a d n eg a  T a n jin e 
ga odhoda.

»Tla so ji  posta la  prevroča . . .«  
je  porogljivo pripom nil.

T ud i dok to r R a in e r n i vedel, 
kam  se je  T a n ja  odpeljala.

Ali ga je  m ar opeharila?  Ne, T a 
n ja  T iapovna, s p rav im  im enom  
K a ta r in a  W ločtavakova, g a  n i sle
parila . B ila je  zgolj — slu ča jn a  — 
znanka, to  se p rav i n jegova p ra v 
n a  k lien tka.

Ko se je  sp e t zavedel, je  bil sam .
Ju tro  je  bilo m egleno in  pusto. 

Z dajci je  p a  skozi m eglo posvetilo 
sonce. S tipajočim i, boječim i žarki 
je objelo tem ačno  odvetnikovo p i
sarno.

In  ko je zavil dok to r A lfred R a i
n e r  opoldne po beli po tk i, je  velo 
okrog hišice od vsepovsod... odpu 
ščan je . Veliki o reh  je  sp en ja l svoje 
veje v nebo in  trep e ta jo č i p o ru 
m eneli lis ti so  žareli v  soncu, ž a 
re li so ko čisto m otno zlato. (Hi")

ga m orilca. N jena ljubezen  je  bila 
to likšna, da se je  d an  p red en  so 
Spiesa usm rtili, z n jim  poročila, v 
zg ražan je  vesoljne Am erike. In  po
tem  je lepa N ina, da »da dober 
zgled«, razdelila  vse svoje im etje  
m ed sirom ake in  si začela z de
lom  služiti k ruh . P o s ta la  je  soba
rica  v nekem  rodbinskem  penzio
n a  tu.

Od tis tih  dob n i n ihče več s li
šal o n je j... še le  zdaj, ko je  um rla , 
so se je  A m eričani sp e t spom nili. 
I n  lju d je  so m a ja je  z glavo brali, 
da je  N ina V an Z andtova um rla... 
m ilijonarka . N aveličala se je bila 
sirom aštva, pozabila an a rh ijo  in  
socializem  in  se v rn ila  m ed — 
udobnejše »kapitaliste« .

Brke kupuje
(X  fč) A tene, aprila .

N ekdan ji grški k m et S tav ropu - 
los se je  po 15 le tnem  b ivan ju  v 
Z druženih  d ržavah  te  dn i vrnil n a  
G rško ko t večk ra tn i m ilijonar. N a
selil se je  v S olunu in  si je  tam  
kupil lepo vilo. T oda h ru p  m ilijon 
skega Newyorka m u n i šel iz spo
m ina in  m irn i Solun m u je bil kar 
preveč m rtvašk i. P ostalo  m u  je 
dolg čas v dom ovini.

T edaj se je  dom islil orig inalnega 
razvedrila . Ko se je  sp reh a ja l po 
so lunsk ih  u licah , je  opazoval b r 
k a te  može. č e  je srečal človeka z 
dolgim i in  lepim i brki, ga je  k a r 
m eni n ič  teb i nič u stav il in  m u 
pred lagal, n a j m u  p roda svoje brke. 
Za dolge, bu jne  in  lepe brke je  po
nud il tu d i do 1000 D in.

K ajp a k  je  čudn i trgovec našel 
m nogo mož, ki so za d rag  d en a r 
p rav  rad i žrtvovali svoje brke. P ro 
da ja lc i so se m u m orali k a r  sred i 
ceste obriti.

Do zdaj si je  čudak  n akup il že 
za 19.000 D in brkov. Z n jim i m isli 
baje  v k ra tk em  p rire d iti v Solunu 
veliko razstavo.

Kdo Je gentleman?
(xk) London, ap rila  

V rhovni sodnik  lord H ew art je 
skupaj z dvem a d rug im a sodniko
m a dognal t r i  defin icije  besede 
»gentlem an«:

»G entlem an je  mož, ki je le te 
daj nev ljuden , k ad a r n a lašč  hoče 
b iti« ;

»G entlem an je  človek, ki te be
sede nikoli n e  izgovori« in : 

»G entlem an je tak o  g e n t l e  
(nežen) ko ženska in  tako  m a n l y  
(m ožat) kakor moški.«

ženske bolezni
Pod ženskim i boleznim i se ra z u 

m ejo  vse m o tn je  v funkciji žen
sk ih  spo lnih  organov. Sem kaj 
sp ad ajo  v n e tja  vsled nalezljiv ih  
spo ln ih  bolezni kak o r tu d i vsled 
p reh la jen ja , an a to m sk ih  sp re 
m em b, n a d a lje  n ep rav iln a  n am e
stitev  gotovih organov, zraščen je 
organov in  s tv a rja n je  novih  d e 
lov. R azen  tega p rištevam o sem 
kaj še raz lične nervozne težave, 
m o tn je  v o b n av ljan ju  tk iva in  v 
obtoku krvi, kakor tu d i težave 
vsled slabokrvnosti in  splošne te 
lesne slabosti. Vsled bližnje lege 
spo ln ih  in  p rebavn ih  organov se 
zelo neugodno občutijo  m o tn je  v 
prebavi, z lasti zap rtje , vsled po
večanega p ritisk a  n a  ženske spol
ne  organe. V saka žena m ora vsled 
te g a  paz iti n a  lah k o  in  redno  či
ščen je brez pritiska .

V arovati se je težko prebavljiv ih  
jedil k ako r tu d i ta k ih , ki dražijo  
čreva. N adalje  se je  tre b a  m nogo 
gibati, zvečer p a  retino  p iti 1 sko
delico P lan in k a  ča ja , ki vsled svo
je  vsebine n a  g renk ih  snoveh, n a  
n a tr i ju  in  e te ričn ih  o ljih  pospe
šu je  p rav ilno  sestavo  črevesnih 
sokov.

Gospa, 28 le t s ta ra , je  trp e la  n a  
trd o v ra tn i zapeki, črevesnih  p lin ih  
in  te lesn i nape to sti. M nogo le t je  
u p o rab lja la  o d v a ja ln a  sredstva, ki 
so vedno slabše učinkovala. P la 
n in k a  čaj je  že v nekoliko d n eh  iz- 
dejstvoval lahko  prebavo in  redno 
čiščenje. Reg. S. 529/36.

Znanstven samomor
(rw ) Pariz , ap rila

25. ap rila  1836 si je vzel življe
n je  neki delavec, Deal po im enu. 
Zanim ivo ni, da je  šel prostovoljno 
v sm rt; zanim ivo je, z a k a j  je  to  
sto ril. Iz  zgolj znan stv en ih  razlo
gov: mož je  po lastnem  p rizn a n ju  
ho te l pokazati, kakšen  je  učinek 
ogljikovega dvokisa n a  človeški 
organizem . Z ato re j je  vpisoval m i
n u to  za m inu to  v dnevn ik  svojega 
sm rtn eg a  boja.

Ob 10.15 je  zakuril v peči in  »ce
rem on ija  se je  začela« — ta k o  je  
sam  zapisal. K m alu  je  začu til s i
len  glavobol, dušiti ga je  začelo, 
vid m u  je  je l pešati, dokler n i — 
32 m in u t pozneje — zapisal nekaj 
neč itljiv ih  čačk, očividno tik  p red  
sm rtjo .

T a  dnevnik  se je  oh ran il do d a 
nes. F rancosk i lis ti se spom injajo  
sto letn ice tega n en av ad n eg a  s a 
m om ora in  ugo tav lja jo , d a  je eks
cen tričn i Deal um rl tako  rekoč po 
nepotrebnem , ker n i dognal n iče
sa r  pom em bnega, k a r  zdravniški 
vedi n e  bi bilo že znano.

Enaka pravica za vse
(uw) Los Angeles, ap rila

O ndan  je nek i avto  tako  podil 
po u licah  v Turlocku (K alifo rn ija ), 
da s ta  ga začela zasledovati dva 
re d a rja  n a  m o to rn ih  kolesih; do
h ite la  s ta  ga le s težavo.

A kdo popiše n ju n o  osuplost, ko 
spoznata  poleg šoferja  generala  
P e rsh in g a !

»Nisem vedel, d a  tak o  h itro  vo
ziva,« je  izjavil n ek d an ji vrhovni 
poveljnik am erišk ih  če t n a  F ra n 
coskem.

»Gospod general,«  je  odgovoril 
eden od redarjev , »moj tovariš  in 
ja z  sva služila n a  F rancoskem  pod 
vašim  poveljstvom . Izvolite n a d a 
ljev a ti vožnjo.«

»Nikakor ne!«  se je  u p rl general. 
»V ajina naloga je, da n ap iše ta  za
pisnik. č e  tega ne s to rita , vaju  bom 
sam  ovadil!«

Hočeš nočeš s ta  policista dala  
bivšega generalis im a n a  zapisnik  
in  tu rlošk i sodnik  ga je  obsodil za 
rad i p reh itre  vožnje kakor k a te 
regakoli zem ljana n a  50 do larjev  
globe. (» In tran« )

čuden monopol
(vo) P raga , ap rila  

V »P rager-T agb lattu«  berem o: 
Z adn je  čase se je  rab a  č r ta la  n a  

Japonskem  silno razširila  — tak o  
zelo, d a  je  jap o n sk i v ladi š in ila  ge
n ia ln a  m isel n a  um : zakaj n e  bi 
č rp a la  iz n je  novega v ira  dohod
kov za državo?

I n  tako  so Jap o n ci tu d i sto rili: 
po zgledu evropskih  držav, ki so 
n a  p rim er m onopolizirale tobak, je 
Ja p o n sk a  uvedla m onopol za č r ta la  
in  za šm inko.

N iponska v lada se zanaša  n a  
žensko koketnost (po krivem  b rž
čas ne) in  raču n a , da bo novi m o
nopol p rinese l držav i čedne vsotice.

USA ne pojde 
za nikogar v vojno

(n r)  Newyork, ap rila  
A m eričani ljub ijo  an k e te  in  č a 

sopisne plebiscite. P red  k ra tk im  je  
n jihov  ugledni obzornik »Fortune« 
p rired il tako le zanim ivo an k e to  o 
perečih  sodobnih  v p rašan jih : 

P r v o  v p raša n je : Ali bi šli Am e
ričan i v vojno:

a) če bi kdo n ap ad e l Združene 
države? — O d g o v o r i :  80'3%> da, 
15’6 °/o ne, g lasovan ja  se je  vzdržalo 
4T»/„;

b) če bi kdo nap ad el F ilip ine? — 
O d g o v o r i :  23'8 %  da, G6'8 "/o ne, 
9'4 °/o ne da ne ne;

Tajništvo g. bana sporoča, da so spre
jemni dnevi pri g. banu samo ob tor
kih in petkih; ob drugih dnevih g. ban 
ne more sprejemati strank. Ljudje naj 
se po tem ravnajo in naj ne prihajajo 
druge dneve v Ljubljano-, ker si s tem 
delajo troške in nevšečnosti.

c) če bi si ho te la  k a te ra  država 
p rila s titi  ka te re  po k ra jin e  v S red 
n ji  a li Ju žn i A m eriki? — O d g o 
v o r i :  1T4 %  da, 73'8%  ne, 8'8 %  
n e  d a  n e  ne;

č) če bi am eriška trgov ina za 
ra d i vo jne hu d o  trp e la?  — O d 
g o v o r i :  34'4 %> da, 53'8%  ne, 
11‘8 %  ne da ne ne.

D r u g o  v p rašan je : č e  bi se d a la  
evropska vojna p rep reč iti po za
slugi Zveze narodov, ali m islite, d a  
m o ra  USA p ris to p iti k ženevski 
ustanovi?

O d g o v o r i :  29'8 •/, da, 57‘4 %  
ne, 12'8%  ne da ne ne.

T r e t j e  v p rašan je : Če bi ho te la  
k a te ra  država n a p a s ti katero  d ru 
go: ali m islite, da se m oram o p r i
družiti »sankcionašem «?

O d g o v o r i :  4 7 9 %  da, 408 %  
ne, 1T3 %  ne d a  ne ne.

(»M arianne«)

Vid nam peša
(vn) Pariz, ap rila  

L jud je  vidijo čedalje m an j. še  
p red  30 le ti je  bila redkost, če je  
k a te ri šo lar im el naočnike. D an 
danes j ih  im a skoraj vsak deseti!

Am eriški učen jak  C lark  pravi, d a  
se 96%  otrok rodi z no rm aln im  
vidom, toda  v p rv ih  šolskih le tih  
pade to  število  n a  80% , v petem  
razredu  n a  60%  in  n a  5% , ko je  
človek s ta r  60 let.

C lark  prav i, da je  p ešan ju  člo
veških oči k riva  u m e tn a  razsve t
ljava.

č e  ta k o  pove C lark  sam . m ora že 
d rža ti: am erišk i učen jak  slovi n a m 
reč po svojih  izum ih n a  polju... 
e lek tričn e  razsvetljave.

Kandidacijski rekordi
p r i  f ra n c o s k ih  v o litv a h

(vw> Pariz, ap rila  
N ajsrečnejši k a n d id a t p r i n e 

deljsk ih  vo litvah  n a  F rancoskem  
je bil nek i E nizan  iz B res ta : im el 
n i nobenega p ro tik an d id a ta .

Z ato  so bili p a  n jegovi tovariši 
v S a in t-G au d en su  toliko n a  s lab 
šem : ta m  se je  nam reč  potezalo za 
n ak lo n jen o st volilcev n ič  m a n j ko 
111 kandidatov . Poznavalci volil
n ih  kurioznosti trde . da je  om e
n je n o  francosko  volilno okrožje 
doseglo rekord  vseh časov in  vseh 
dežel.

JHu T t n i k s
V tluiuijshi glavi 
se tiček rodi; 
denarce skup grabi 
in vara ljudi.

Od Vzhodnega morja 
do azijskih tal 
že vse je  preletel, 
že  vse je  obral.

So hčere mu banke, 
država mu set, 
je  sm iraj pripravljen 
od  nje kaj uzet’.

Če to ne pomaga, 
na borzi igra, 
dokler ne omaga 
in trešči na tla.

Zdaj žlahta se zbere, 
pomagat hiti 
in spraviti tiča 
pokoncu želi,

In  Feniks se zgane, 
tako govori:
»Kdor mene. pokoncu 
imeti želi,

naj tTnarce skup zbira 
iz ljudske krvi, 
od ljudskih se žuljev  
poceni živi.t

Ivan Rob
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Iz d n e v n i k a  n e k e g a  
kr iminalnega komisar ja

mično gleda samo hipnotizer svoj me
dij, kadar mu napove: »Zaspi!«

Dornerja je obšlo nerazumljivo 
vznemirjenje ob pogledu teh čudnih 
oči, zato se je obrnil proč. Toda oči 
ga niso izpustile. Stopil je dva kora
ka v nasprotno smer — sledile so mu 
tudi tja...

»Naj me hudič...« je zaklel Dorner. 
»Menda vendar nisem pijan!«

Vrnil se je k mizi, ves srdit, da se 
je vdal slabosti. Položil je svečo na 
mizo, si slekel suknjič in si sezul 
škornje. Potlej je vzel revolver iz 
žepa in ga spravil pod zglavje. Nato

nejse. 
oči 60 
prsti ti 
je bilo, 
obroč.

z<laj zdaj 
>Vstani

pijan opotekel k mizi. Željno j 
grabil steklenico in jel piti kar i: 
Voda ga je poživila. Zdaj je vsa 
ko premišljeval.

Dejal si je: »To je bila le slu 
slabost, najbrže od vročine ali [ 
želodca. Zdaj me je minila in 
lahko spet ležem...«

Hitlerjev »Mein Kampf«, evangelij nacionalne socialistične ttranke, Je pretekli teden po- 
•■rilo nemško uradniit«o kancelarju ta rojstni dan. Podarjeni i/t is  |e  /rm nenitost posebne 

•»rte: natisnjen Je na telečji pergamen, tehta 35 kil in Ima »75 strani

je upihnil svečo in se 
vrgel na posteljo.

napol oblečen

Gl. začetek v prejšnji številki!
Mračilo se je čedalje bolj. Rdeči, 

ikakor e krvjo napojeni oblaki so se 
pogreznili za gore in se skrili čez 
m oč. Blagodejna vonjava magnolij in 
cipres, ki je silila skozi okno, se je 
zdela še slajša in opojnejša kakor 
podnevi, da se je človeku v glavi 
vrtelo od nje, kakor od težkega vina. 
Okolij svetilke, viseče nad mizo, so 
brenčale vešče in švigali moskiti. Med 
temnimi vejami dreves je svetlo- 
rumeno vstajal mesec.

Giovauni je prinesel steklenico 
chiantija in Gesare Sala jo je nagnil 
nad kozarcem.

Toda Dorner je odrinil njegovo 
roko.

»Ne zdaj, rajši ko pojdem spat. 
Mnogo laže zaspim, če popijem ko
zarček vina, preden ležem.«

»Ali misli signore vendarle preno
čiti pri nas?«

»Da, ker se le bojim nočne vožnje. 
Rajši se bom odpravil zjutraj na pot. 
Malo kasno bom sicer prišel v Messi- 
no, a kaj hočem! Poskrbite, prosim, 
da me bodo točno o petih zbudili in 
da me bo že čakal voz pred vrati.«

»Ali slišiš, Giovanui? Točno o pe
tih! Povej Stelli, da naj pripravi sobo 
zi gospoda. In tole tudi tja odnesi!«

Dal je natakarju steklenico s chian- 
tijerii.

Po večerji si je Dorner prižgal pipo 
in še malo posedel za mizo v pogo
voru z gostilničarjem.

O pol desetih je stopil v obednico 
natakar in prinesel brzojavko:

;>Za signora.«
Dorner jo je odprl in jo je hlastno 

preletel: ,Uiacomo Lombardozzi je 11. 
aprila 1929 zbežal s Hudičevega otoka".

Na brzojavki je bil podpisan šef pa
riške kriminalne policije.

»Iz Messine?« je vprašal Sala.
»Iz Nice,« je odgovoril Dorner, ne

jevoljno nabral obrvi in spravil brzo
javko v žep. »Te vražje kupčije — 
človeku nikoli ne privoščijo uili mi
nute miru.«

Pretegnil se je in zazehal.
»Strašno truden sem. Večerja me je 

zdelala. Mislim, da mi še chiantija 
ne bo treba; tudi brez njega bom hi
tro zadremal.«

»Potem se boste sami oropali ve
likega užitka.«

Dorner je šaljivo zagrozil s prstom.
»Vi izkušnjavec!... Nu, en kozarček 

ga bom že popil...« •
Vstal je in ponudil gostilničarju 

roko.
»Lahko noč.«
»Spremil vas bom!«
Sala je šel s svetilko naprej in ka

zal pot. Šla sta po strmih stopnicah 
v gornje nadstropje, krenila čez ozko 
vežo in se ustavila pred vrati, tako 
obilinii z železnimi okraski, da so so 
zdela ko okovana.

»Tule!«
Sala je odrinil vrata in povabil 

Dornerja noter.
Bila je velika vogalna soba. V 

ozadju, pod nekakim baldahinom je 
stala postelja, zavarovana z dolgimi 
tilastimi zaslori pred moskili. Na ste
ni sta viseli ogledalo in Garibaldijeva 
slika; le-ta je gledala ravno postelji 
nasproti. Med oknom in vrati so bili 
miza in dva stola. Ozka preproga je 
bila pregrajena po tleh od vrat pa 
do postelje in od postelje do okna. 
Okno je bilo zaprlo. Dorner ga je 
odprl.

»Ne bi vam priporočal, da ga od
pirate. Kakor hitro prižgete svečo, 
navale moskiti v sobo.«

Neznosno soparno se mi zdi v sobi. 
Preden bom legel, bom okno spet 
zaprl.«

Dorner je pogledal ven.
»čudovita je nocojšnja noč!«
Toda ni samo Zeljno vdihaval oslre- 

ga nočnega zraka, nego je tudi na
penjal ' oči, da spozna predmete pod 
oknom. Najprej je zagledal stopnice,

držeče nizdol, najbrže v klet. Razda
lja med oknom in njimi ni bila prav 
posebuo velika, morda kakšnih pet do 
šest metrov — toda Dorner je vedel, 
da bi si, če bi v nevarnosti skočil 
skozi okno, na teh stopnicah gotovo 
polomil noge.

»Imenitno je za vse poskrbljeno,« 
je pomislil in se na tihem nasmehnil.

»Ali naj tu pustim svetilko?« je 
vprašal Sala.

Če je že sveča tu, je ne potre
bujem.«

»Da, svečo vam pustim in tudi vino 
imate. Lahko noč.«

Sala je stopil proti vratom. Na pra
gu ie postal.

»Nikar prej ne prižigajte sveče, do
kler niste okna zaprli.«

»Takoj ga bom zaprl.«
Dorner je še zmerom stal pri ok

nu in se sklanjal ven. Zdajci je pa 
zaslišal zamolklo in hudobno renča
nje iz teme.

»Pes?«
»Da. Ponoči ga odklenemo. A če se 

bojite, da bi vas njegovo lajanje —«
»Ne, lajanje me ne bo motilo. Tako 

sem zaspan, da me še strel iz topa 
ne bi zdramil. Razen tega bom pa 
zvrnil še kozarček chiantija...«

»In boste sanjali rajske sanje,« je 
pripomnil Sala in zvito pomežiknil.

»Drugačnih sanj v ,Paradižu* tudi 
biti ne more,« je menil smehljaje se 
Dorner.

»Lahko noč!«
Vrata so se zaprla. Dorner je pri

sluškoval korakom, dokler niso za
mrli. Tedaj je vzel steklenico z vi
nom in jo do polovice izlil skozi okno. 
Potem je okno zaprl. Vrnil se je k 
mizi, si prižgal svečo in si pozorno 
ogledal vso sobo. Trkal je po stenah 
in iskal skrivnih vratc.

Na stenah ni odkril ničesar sumlji
vega. Pogledal je pod posteljo, pri
vzdignil tilasti zastor okoli postelje
— tako imenovano .moskitiero*, ker 
varuje pred moskiti — stopil nato na 
stol, dvignil svečo nad glavo in si 
ogledal strop.

Toda nikjer ni našel ničesar, kar bi 
le najmanj utemeljevalo njegov sum.

In vendar je Dornerja dajal čuden 
nemir. S svojini šestini čutom, ki si 
ga je bil razvil, edkar je deloval kot 
detektiv, je zaslutil, da je morala biti 
prav tale soba tista, kjer so oni trgo 
vec iz Palerma, milanski bankir, trije 
tujci, commendatorjeva vdova in še 
toliko drugih našli smrt. In nemara 
ravno na tejle postelji?...

Dorner ee je vrnil k postelji in si 
jel ogledovati baldahin; okrašen je 
bil s pentljami iz enakega tila, iz 
kakršnega je bila moskitiera. Tudi 
tu ni mogel odkriti ničesar sumlji
vega.

Preden je Dorner odlomil svečo na 
mizo, si je še enkrat ogledal vso sobo. 
Zdajci so se pa njegove oči srečale z 
drugimi očmi. To so bile oči Garibal
dijeve podobe na sleni in zdelo se je, 
kakor da bi bile žive. Dorner je za
čutil, kako ga je prevzel ša hujši 
nemir.

Stopil je čislo k sliki in vzdignil 
svečo. Oči so ga tudi zdaj gledale. 
Čuden in strahoten je bil napeti in 
zapovedujoči izraz, ki ga jim je bil 
dal umetnik. Tako r 
mično gleda <
/JI! l-n/laf n

4. Garibaldijeve oči
Luna je stala že visoko na nebu. 

Zelenkasto-srebrni svetlobni žarki so 
padali na posteljo in na sliko, ki mu 
je visela nasproti. V ■tej bledi raz
svetljavi so se mu zdele Garibaldijeve 
oči še manj realne. Tako nepremično 
so ga gledale, da ga je obšla nerazum
ljiva tesnobnost — občutek, ki ga do
tlej še ni poznal, občutek, ki je skoraj 
mejil ob strah.

Mrzlo ga je izpreletelo po hrbtu, 
roke in noge so mu otrpnile, kakor 
da ne bi bilo več kosti ne mišic v 
njih.

»Strah?« je pomislil in se po sili 
nasmehnil, toda ta nasmešek je bil 
žalosten. Tresoče se ustnice se niso 
pokorile njegovi volji.

,Mož brez živcev", kakor so ga ime
novali njegovi berlinski tovariši, mož, 
ki je že tolikokrat gledal prezirljivo 
in izzivalno smrti v obraz, ta mož je 
zdaj pobesil oči, da se ne bi srečal s 
pogledom podobe na zidu. ker ga je 
ta pogled navdajal s praznoverjem.

Dorner je dobro vedel, da je bil 
tisti trenutek smešen in aboten. Vzlic 
temu je težko ukrotil to nerazumljivo 
tesnobnost.

»Tak zberi se vendar!« je zapove
dal sam sebi. »Vstani in prepričaj se, 
da te oči niso žive!«

S težavo je vzdignil glavo. Nobene 
druge kretnje ni bil več zmožen. Nje
govo telo je bilo kakor ohromelo.

»Kaj neki mi je?« je pomislil na 
glas, toda lastnega glasu ni spoznal. 
Zvenel mu je hripavo in robato, ka
kor da bi kdo drugi govoril.

Dorner ju je onemoglo udarila gla
va na zglavje. Zdaj ni bilo več dvoma:

očitaje vprašal in se zleknil na poste
ljo. Da bo pa samega sebe kaznoval 
zaradi malodušnosti, je sklenil, da ne 
bo več odvrnil oči od podobe, četudi 
bi imel tako ležati do jutra.

Gledal je zdaj podobo s tistim pre
zirljivim izzivom, kakor je poprej 
zmerom gledal smrti v oči...

Mrtvaška tišina je vladala v hiši. 
Tako tiho je bilo, da mu je od tihote 
šumelo v ušesih. Mesečina je zdaj po
plavila vso sobo z zelenkasto srebrno 
lučjo. Garibaldijev obraz je zdaj še 
razločneje stopal iz ozadja.

»Le glej me, prijatelj, le glej me, 
kolikor hočeš — zdaj se tvojih oči nič 
več ne bojim!« je rekel Dorner po
dobi na steni.

Zdajci se mu je pa zazdelo, kakor 
da bi ©e bile oči na zidu utrnile in 
izginile. Toda čez kakšno minuto so 
se spet prikazale. Le da je bil njihov 
izraz le še prodirljivejši, le še ostrejši.

»Saj to j« norost!« je grajal samega 
sebe. »To se mi je le tako zdelo, ker 
so se mi zaradi napetega strmenja 
utrudile oči.«

Zamižal je. T<*la še zdaj, z zaprtimi 
trepalnicami, je čutil pogled podobe; 
kakor električni tok je učinkoval nanj. 
Povrnil se je prejšnji nem ir in ga 
vsega obšel. Kakor za stavo mu je 
kovalo srce. Telo mu je bilo odmrlo.

»Za božjo voljo, kaj je z menoj?« je 
zaječal.

Z obema rokama se je zgrabil za 
glavo. Mrzel pot mu je lil s čela. Las
je so ga zbadali ko bodike. V očeh 
mu je gorelo brezumje. Gledal je po
dobo na steni, in kar je zdaj uzrl, ga 
je navdalo s smrtno grozo: Garibal
dijeva slika se je iznenada stemnila, 
kakor da bi bil nekdo obesil prednjo 
gosto tenčioo. Le njene oči so se še 
videle. Mesečina je kresala v njih

.J

zastrupljen je! Ali je bil strup v vinu, 
ki ga je pil čez dan? Ali je bil pa v 
rižoti?

»Vstani!... Vstani pri priči!« je k ri
čal  ̂ opominjaje njegov notranji glas.

Spoznal je, da ne sme več ležati. 
Konec ga bo, če se mu ne posreči 
vstati.

Čutil je, kako postaja njegovo telo 
od minute do minute težje in okor 

. Trepalnice so bile ko svinec in 
i  pekle, kakor da bi jih 
1 v jamice. Okoli glave mu 

.■ da bi ga stiskal železen 
. Čedalje tesneje in tesneje ga 

1 ta obroč. Kakor da mu bo 
razneslo glavo.

. Vstani!...«
Zdaj ni več kričal te besede njegov 

notranji glas — vse njegovo bitje jo 
je kričalo.

Obup mu je podelil moči. Napel je 
mišice in vstal. Pri tem gibu mu je 
bilo, kakor da bi se bile pretrgale 
nevidne niti, ki so mu oklepale telo. 
Sedeč na postelji je pogledal po sobi 
in oči so mu obstale na steklenici z 
vodo, ki je stala na mizi.

»Pil bil... Pil bi!«
Grlo mu je bilo kakor izsušeno. 

Vse v njem je gorelo in žarelo ko živ 
oeeni.

i  postelje in se kakor 
k mizi. Željno je po- 

jel pili kar iz nje. 
i. Zdaj je vsaj lah-

: slučajna 
i od

  je k postelji. Ko je prišel
mimo Garibaldijeve slike, se je usta
vil in potegnil tipaje po njenih očeh. 
Otipal je le robato platno in barve. 
To dognanje ga je pojiolnoma po
mirilo.

»Ali si se zdaj vendar že prepričal,

Stopil je  čisto k  sliki in  vzdignil 
svečo. Oči so ga tudi sdaj gledale. 

Tako srepo in  nepremično gleda 
samo hipnotizer svoj medij, kadar 

m u zapove: »Zaspi!«

iskre. In iz teh zelenkastih isker so 
se predle niti, ki jih Dorner ni videl, 
a jih je zato toliko bolj čutil. Ovijale 
so se mu okoli telesa kakor pajčevina 
okoli muhe. Prizadeval si je, da bi se 
vzdignil in raztrgal te niti kakor po
prej, pa ee mu ni posrečilo. Njegovo 
telo ni bilo več njegovo. Zdelo se mu 
je tuje in mrtvo. Živo je bilo le še 
srce. Trepetalo mu je kakor vešča 
okoli prižgane sveče. Mrzlo ko led ga 
je obveval dih smrti.

Oči so se niu bližale. O, te strašne, 
grozotne oči... i / ■■■ ■

Dorner jih je videl že čislo pred 
seboj. Ne samo da so se mu bližale, 
tudi s peklenskimi silami so ga pri- 
mamljale k sebi.

Hotel je zavpiti. A le tiha tožba se 
je utrgala z njegovih ustnic. Tako je
če speči, ki jih mfira tlači..

Zdajci, je zaslišal šum, kakor da bi 
nekdo počasi in tiho vrtal s svedrom 
v strop. Prvi mah je mislil, da se ti 
glasovi porajajo le v njegovi razdraženi 
domišljiji, toda šum je postal glasnej
ši, pi'ihajal je bliže, vse bliže...

Dvignil je glavo. Tisti trenutek je 
začutil, kako je prav .rahel prepih 
oplazil njegov obraz, kakor da bi se 
bili nevidni prsti igrali z moskitiero 
ko z nekakšno pahljačo! Rob lilastega 
zastora m n  jo legel na obraz in .za 
trenutek zakril strašne oči. Tisto se
kundo je Dorner čutil,- da se mu je 
vrnila zavest in z njo prejšnje moči. 
Kakor bi tu-njj, se je sprostil ukletja 
hipnoze.

Sunil je z glavo in odrinil rob 
moskitiere, in -tedaj je zagledal nad 
glavo nekak bel oblak, ki se je počasi 
spuščal nadenj, prihajal vse globlje in 
globljo — vse globlje...

Kakor blisk ga je' iz preletela misel: 
»Baldahin!« ,

Pogrezal se je vse'globlje — heiz- 
prosno kakor pokrov rakVe...

Nagon po ‘ samoohranitvi je vrgel

na tla prav tisto sekundo, ko je bal
dahin neslišno padel na posteljo in jo 
vso pokril pod seboj...

5. V poslednjem trenutku 
Ležeč na tleh, je Dorner slučajno 

pogledal tja, kjer je visela podoba- 
Le velika, štirioglata temna pega je 
izdajala listo mesto. Mesec se je bil 
skril za oblake. Garibaldijevega obra
za ni bilo več moči razločiti.

Pajčevina, ki se je bila ovila okoli 
Dornerjevega telesa, se je pretrgala. 
Dorner je čutil, kako se mu kri spet 
prosto pretaka po žilah in se vračajo 
moči v mišice. Tudi duševno je bil 
spet bister iu čil.

Njegova prva misel je bila: »Moj 
revolver!«

Mnogo truda ga je stalo, preden je 
rešil orožje izpod zglavja. Pri tem je 
otipal blazino, ki je s/kupaj z baldahi
nom padla na posteljo.

Njegovi prsti so odkrili debel lesen 
vijak, segajoč od baldahina pa do 
stropa. Zdaj šele je Dorner vedel, da 
se čudni glasovi, ki jih je prej slišal, 
niso porodili v njegovi domišljiji, ne
go da so izvirali od vrtečega se vijaka.

»Smrt božja — ideja ni bila slaba!« 
je zasikal med zobmi.

Zdaj je bilo treba razvozlali le še 
eno uganko: kakšno vlogo so igrale 
Garibaldijeve oči pri tem hudodelstvu? 
Toliko je Dorner vedel, da so člove
ka na postelji hromile. A kako? S 
hipnozo?

Mož se je imel zdaj spet popolnoma 
v oblasti; postal je spet nekdanji 
,človek brez živcev*.

Stopil je h Garibaldijevi sliki in jel 
vnovič otipavati oči. To pot je pa ne
pričakovano zadel ob komaj zaznavno 
razpoko. Zasadil je noht vanjo in plat
no se je podalo, kakor se poda zapo
ra pri pisemskem nabiralniku, če vr
žeš pismo vanj; in glej, podalo se je 
natanko na tistem mestu, kjer so bile 
oči. Dorner je pretipal tudi steno pod 
podobo in res je zasledil majhno od
prtino, natanko v višini oči.

Zdaj mu je tudi to postalo razum
ljivo: skozi to odprtino so ga takrat 
gledale ž i v e  oči in ga hipnotizirale: 
žareče črne oči Cesara Sale...

»Zdaj se bova pa malo pomenila o 
tvoji hipnotski umetnosti, prijatelj
ček,« je rekel smehljaje se Dorner in 
stopil k vratom.

Pritisnil je na kljuko. Vrata se niso 
odprla.

Zaklenjeno? Čudno! Le kdaj jih je 
kdo zaklenil, da ni nič slišal? Naj
brže se je zgodilo kar avtomatsko.

Dorner se je spomnil okna. Ne kaže 
11111 drugega: tvegal bo skok v globi
no! Le dobro pretehtati in preračunati 
ga mora, da ne bo priletel na stopnice.

Stopil je k oknu; njegova stekla so 
se v temi svetila kakor črna ogledala. 
Počasi in tiho je odrinil zapah. Potlej 
je odprl okno in se je hotel nagniti 
skozenj — tedaj je pa trčil s čelom 
ob nekaj železnega.

Mreža na oknu? Da. Toda prejšnji 
večer je še ni bilo. Saj se je bil ven
dar lahko sklonil skozi okno in pogle
dal dol...

Past je bila res dobro nastavljena! 
Cesare Sala ni bil samo imeniten ku
har nego tudi iznajdljiv tehnik

Na to še misliti ni smel, da bi kako 
prišel tej rešetki do živega. Železne 
prečke so bile le predebele. Tudi če 
bi po čudežnem naključju našel kje 
kakšno pilo, bi s piljenjem zapravil 
preveč časa. Torej mu ne kaže druge
ga, kakor da potrpežljivo čaka druge
ga čudeža. Usoda se je bila Dornerju 
malo prej tako naklonjeno nasmehnila
— menda ga vendar ne bo zdaj pustila 
na cedilu!

V veži so zaškripala tla. Dorner se 
je po prstih splazi! v najtemnejši kot 
sobe. Naslonil se je s hrbtom ob zid. 
Revolver je imel pripravljen.

Strganje... praskanje... kakor bi glo
dala miš v kotu pri vratih. Drugega 
Dorner ni več slišal. Vrata so se po
polnoma neslišno odprla. Na pragu se 
je prikazala človeška postava.

6. Nočno srečanje
Sij električne žepne svetilke je pre

drl temo in padel na posteljo.
»Kvišku roke!« je zavpil Dorner. 

Tisti- mali je luč ugasnila. Svetilka je 
padla s pridušenim tleskom na pre
progo.

Tisti trenutek se je prikazal mesec 
izza oblakov, iii Dorner je spoznal Ce
sarja Salo. Njegov od strahu spačeni, 
bledi obraz se. je zdel kar zelenkast.

Le pet korakov sta bila vsaksebi. Sta
la sta lia preprogi drug drugemu na
sproti. Dorner- j« prav dobro razločil 
Salove od togote bliskajoče se oči in 
kratko pipo, ki jo je stiskal med 
zobmi.

»Kvišku roke!« je ponovil Dorner.

je bil tvoj strah jalov?« se je I Dornerja na rob postelje. Priletel je

»Aii bi. mi lahko to ribo zamenjali? 
Ne ena namreč plavati.«

(»Tidens Tegn«)
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Sargov Kalodoni zoper zobni kamen bo pom agal-  
da zob prehitro Vam ne bo omagal!

SARGOV

D O M A Č I  I Z D E L E K

KALODONT
PROTI Z O B N E M U  K A M N U

Lepota, zdrav/e, dom
Rubrika za mladi in manj mladi ženski svet Anekdote

 o--------

Pa b o š id rava  iti lepa

B e se d a , dve 
o d ih an ju

Znati dihati je mnogo važnejše, ka
kor si mislite, cenjena bralka: ve vse, 
ali skoraj vse dihate zelo slabo.

In tako se vam pripeti, da ste tako 
rdeče in zasople, če morate recimo 
steči par korakov, da ujamete tram 
vaj ali avtobus, ali pa če se morate 
popeti v četrto ali peto nadstropje v 
hišah, kjer ni dvigala.

Ta rdečica, ta  zasopijenost vam vza
me pri priči ves mladostni videz — 
tisti videz, ki si tako krčevito priza
devate, da si ga ohranite.

Naučite se tedaj dihanja, to se pra
vi, prave ritmike dihanja. Na primer: 
gredoč po stopnicah navzgor vdihnite 
globoko, ko stopate po prvih t r e h  
stopnicah; izdihnite prav tako globo
ko pri naslednjih d v e h .  Ta ritem 
obdržite do vrha: boste videli, kako 
sveži in neutrujeni boste prišli na vrh. 
Torej: tri stopnice globoko vdihavanje, 
dve stopnici globoko izdihavanje.

Ritem 3: 2,  ki sem vam ga dal za 
primer, lahko kajpada spremenite, če 
ne ustreza vaši konstituciji. Glavno je 
le, da vam dihanje obvlada neki ri
tem, tisti ritem pač, ki je najbolj pri
meren vaši naturi. Važno je le še to, 
da vdihavate počasi, izdihavate pa h i
tro.

Isto kakor pri hoji po stopnicah 
Velja za vsak napor: povsod mora di
hanje uravnavati neki ritem, v a š  
o s e b n i  r i t e m ;  kakšen je ta  ri
tem, boste že po nekaj poskusih do
gnali.

Ravnajte se po tem nasvetu: boste 
Videle, kako lahke se vam bodo zdele 
celo tiste vaje, ki ste doslej morda 
mislile, da jih sploh niste zmožne.

Se besedo o tistih, ki ne sodijo več 
med »trlice« ne med prav mlade: do
bra drža trebuha je za normalno di
hanje neobhodno potrebna. V takšnih 
primerih je prvo in najvažnejše dober 
Pas, dihalni ritem pride šele pozneje 
na vrsto. Dr. X.

Da b o  i»bira na mizi

M eščanska k u h in ja
Jedilni list za skromnejše 

razmere
Nedelja: špinačna juha, jagnjetina 

s čebulo in krompirjem, čokoladni za
vitek.

Ponedeljek: Dunajski zrezki, krom
pirjeva kaša, glavnata solata.

Torek: Juha z vampi, slaninski
cmoki, zeljnata solata.

Sreda: Goveja juha z vlivanci, go
vedina s sladkim zeljem, praženi 
krompir.

Četrtek: Jetrne zlivanke*, špinača, 
slan krompir.

Petek: Lečna juha, kuhan orehov 
zavitek.

Sobota: Krompirjeva juha, kislo ze
lje s kruhovimi cmoki.

Jedilni list za premožnejše
Nedelja: Goveja juha s piškotnim 

ponvičnikom, pečene rezine od zelene 
z majonezo, pljučna pečenka z ohrov
tovimi vršički, čokoladna torta.

Ponedeljek: Telečja obara z masle
nimi rogljički, pečena morska riba z 
grahovo kašo, kremove palačinke*.

Torek: Riževa juha z nastrganim 
bohinjskim sirom, pražene svinjske 
ledvice z zdrobovimi cmoki, sirov na
rastek.

Sreda: Goveja juha z ohrovtovim 
ponvičnikom, govedina z rižem in vin
sko omako, španska grmada.

Četrtek: Zeliščna juha s popraženi
mi žemljami, telečji kotleti s pečenim 
krompirjem in špinačo, biskvitne re
zine.

Petek: Lečna juha s krompirjem, 
ribji ragu’6, rozinov zavitek z vanilije- 
vo polivko.

Sobota: Zdrobova juha, grški zrez
ki*, kisla zelena s krompirjem, mare
lična pogača.

Recepti za jedi 
označene v jedilnih listih z * 

Jetrne zlivanke
30 dkg govejih ali telečjih jeter oči

stimo, fino nastrgamo in pretlačimo 
skozi sito, potem pa primešamo še 
2 pretlačeni, namočeni in ožeti žem
lji. Zdaj solimo in popramo zmes In 
pridenemo tri jajca, kumno, r-~jaron 
in še nekoliko popražene drobno se
sekljane čebule. Vse to moramo prav 
dobro premešati, preden na masti v 
nizki ponvi pečemo y "  ai-ke. Ogenj ne 
sme biti prehud, zlivank pa ne sme
mo predolgo peči, sicer postanejo ži
lave.

Kremove palačinke
Iz 20 dkg moke, 1 mleka, 2 jajc 

in malo soli zžvrkljamo mehko testo 
in spečemo v nizki ponvi na maslu' 
prav tenke palačinke.

Na ognju stepamo % 1 mleka, 3 ru 
menjake, 6 dkg sladkorja, 2 dkg moke 
in nekoliko vanilije, dokler / e  meša
nica ne zgosti. Ohlajeni kremi prime
šamo 10 dkg olupljenih in zmletih 
lešnikov, potem pa nama. no s to 
pripravljeno kremo palačink , jih zvi
jemo in potresemo z vanmjevim slad
korjem; lahko pa tudi zavremo 10 dkg 
sladkorja in s porjavelim sladkornim 
sirupom pokapamo zvite palačinke.

Ribji ragu
3 /4  do 1 kg morske ribe očistimo, od

stranimo koščice in položimo meso za 
nekaj ur v mleko. Kose mesa moramo 
večkrat obrniti, ko jih pa vzamemo iz 
mleka, jih dobro nataremo z limono ih 
kuhamo v tejle mešanici: %  čebule, 
malo vode, kis, poper, piment, lovor
jev list in sol zavremo, potem pa po
ložimo k&se ribjega mesa v vrelo me
šanico. Ko je riba mehka, jo ohladi
mo in zrežemo na majhne koščke.

Iz 3 dkg masla in 10 dkg moke na
pravimo svetlo prežganje, ga zalijemo 
z mlekom in mešanico, vendar samo 
toliko, da dobimo gosto omako. Ohla
jeni omaki primešamo 2 rumenjaka in
1 žlico nastrganega bohinjskega sira, 
potlej pa primešamo omako razkosani 
ribi hkratu s trdim snegom iz 2 be
ljakov.

Pripravljen ribji ragu denemo v 
omaslene in z drobtinicami potresene 
školjke, posujemo po raguju drobne 
kosmiče presnega masla in položimo 
školjke na pločevinasto pekačo, ki jo 
moramo prej na debelo potresti s so
ljo. Tik pred serviranjem porinemo 
pekačo za kakšnih 10 minut v vročo 
pečnico.

Grški zrezki
1 kg lepe govedine drobno seseklja

mo. Precej nato stepemo posebej 
10 dkg masla ali masti z 2 jajcema, v 
kozici na pol skuhamo 15 dkg riža in 
popražimo v ponvi sesekljano čebulo. 
Vse to naposled dobro zmešamo, soli
mo in popramo.

Iz pripravljene zmesi oblikujemo 
lepe zrezke in jih dobro popečemo na 
masti.

Serviramo jih  z vinsko omako in 
krompirjevo kašo.

Z ah tev a jte  od  svojega čev lja rja  
strokovno pričvršče van je  P a lm a 
O km a g um ijastih  podplatov in 
podpetnikov. Vi boste nosili čevlje 
za š trap a c  sam o še s tem i pod
p la ti in  podpetnik i, ker so tra jn i, 
lahki, e lastičn i in  neprem očljivi.

H u m o r
Ameriški humor

Hotelski nočni vratar se je zdrznil, 
ko je zagledal nekega opotekajočega 
se, vsega zamazanega in raztrganega 
moža, ki se je z zavihanimi srajčnimi 
rokavi primajal k njegovi celici.

»Želite?«
»Prosil bi,« je z muko povedal tu 

jec, »da bi me spremili v sobo št. 220 
v drugem nadstropju.«

»220?« je ponovil vratar in pogledal 
v zapisek gostov. »To sobo ima mister 
Oskar Billups iz Toleda, Ohio, in je 
zdaj malce pozno, da bi budil goste.«

»To prav tako vem kakor vi,« je re
kel pijani neznanec, »vziic temu želim, 
da me spremite tja  brez pre-pre-pre- 
rekanja in ugovarjanja.«

»Kaj bi pa radi tam?« je vprašal 
vratar.

»To je moja stvar.«
»Prav. Kako vam je pa ime?«
»Oskar Billups mi je ime, iz Toleda 

sem doma in sem malo prej padel 
skozi okno.«

Kakor vzameš
Zdravnik: »Ali mnogo pijete?«
Bolnik: »Kakor vzamete, gospod

doktor! Po mojem premalo, po mne
nju moje žene pa preveč.«

Nazori so različni
Slikar Sedi ob jezeru in slika.
»Zakaj pa slikate?« vpraša neki ra 

dovednež.
»Ker je tak moj poklic! Te slike 

potem prodam.«
»To bo pa težavna reč,« meni oni. 

»Ko imamo pa tako čedne razglednice 
o jezeru!«

Prijatelj človeštva
Mati: »Včeraj si mi tako ustregel, 

ker si bil prvi v razredu — danes si 
pa že spet med poslednjimi!«

Sinček: »Oprosti, mama — saj mo
ra tudi katera druga mati imeti ve
sel j# s svojim otrokom!«

mesečna plača
»Pri nas imamo vsak teden prepir,« 

toži Mira svoji takisto poročeni prija
teljici. »Ali se tudi ti tako pogosto 
sporečeš s svojim možem?«

»Ne, Mira — moj mož dobi plačo 
ob mesecu!«

Angleški odgovor
Neki Anglež je bil v gosteh na Nem

škem. Po nerodnosti je prevrnil ko
zarec vina.

»Ali imate na Angleškem tako na
vado?« ga je hotel zbosti njegov sosed.

»Tisto ravno ne,« je mirno odgovo
ril Anglež. »A če se že kaj takega pri
peti, nihče ne vpraša po vzroku.«

Don Juan
»V silno zadrego sem zašel. Nekdo 

mi je pisal, da me bo ustrelil, če ne 
bom pustil njegove žene pri mHu.«

»Pa jo vendar pustite!«
»Človek božji, k a t e r o ?  Ko se mi 

pa ni podpisal!«
Boljši predlog

»Za praznike bi se prav za prav 
lahko vsak s svojo ženo kam v hribe 
potegnila, kaj rečeš? Ali pa imaš mor
da kakšen boljši predlog?«

»Menda!... Pustiva rajši ženi doma!«

koiMH/eiša škotska
Dva prijatelja, Anglež in Škot, sta 

dalje časa prebivala v Singapuru. Ko 
sta se vrnila na Angleško, sta si za 
spomin kupila vsak svojo pahljačo. 
Anglež je kupil dragocen japonski iz
delek iz slonovine, varčni Škot si je 
pa privoščil cenejšo robo.

Cez nekaj dni sta se prijatelja sre
čala. In  Anglež je rekel Škotu:

»Moja dragocena slonovinasta pah
ljača se je zlomila.«

»Gotovo si se pahljal z njo in si jo 
preveč razgibal?« je menil škot.

»Seveda, saj zato tudi je pahljača.«
»Ne bi rekel, prijatelj! Vidiš, tudi 

jaz sem jo rabil, toda o p re jo  in varč
no. Odpiral sem jo, ne da bi mahal ž 
njo. Držal sem jo pred seboj in majal 
z glavo sem pa tja  — in pahljača je 
še danes ko nova.«

OSRAMOČENI ASTRONOM
Učenjak ima zmerom svoj prav. To 

se pravi, zmerom najde vzrok — naj 
že bo tehten ali ne.

Prigoda, ki se je v tem pogledu pri
petila slavnemu zvezdoslovcu Lever- 
rierju, je vprav klasična.

Lepega dne se je mož sprehajal po 
parku z nekim prijateljem. Bilo je 
sredi poletja in solnce je pripekalo, da 
je bilo kaj. Tedaj se je Leverrier usta
vil pred živo pisano stekleno kroglo, 
zasajeno na drogu — kroglo, kakor jih 
vidiš v vsakem količkaj negovanem 
vrtu. Prijel jo je in ugotovil, da je 
tista polovica, ki je bila v senci, ža
reče vroča, solnčna polovica pa ledeno 
mrzla.

Boječ se, da ga ne varajo čuti, je 
velel še prijatelju, naj prime prečudno 
kroglo. Prijatelj je isto ugotovil-.

Tedaj je Leverrier segel v žep po za- 
pisnico in začel računati in obračati 
matematične obrazce sem in tja. Ko 
je to delo končal, je slavnostno izjavil, 
da je zadeva popolnoma normalna, 
naravna in v redu: svetloba hladi in 
senca segreva!

Učenjak si je že mel roke od za
doščenja: to bodo strmeli njegovi to
variši, ko bo stopil na plan z novo 
teorijo!

Medtem je pa od nekod prišel vrtnar.
»Strašna vročina!« je menil in si 

otrl pot s čela. »Ce ne bi vsake četrt 
ure obrnil teh steklenih krogel, bi jih 
bilo že zdavnaj razneslo...«

Leverrier ni nič odgovoril. Le zapis- 
nico je spravil v žep.

CARNEGIJEV DAR
Amerika slavi letos 100 letnico roj

stva milijarderja Andrewa Carnegija. 
Pri tej priliki nam je prišla na um 
tale anekdota:

Carnegie se je nekoč ustavil v nekem 
neznatnem mestecu v Georgiji. Prišel 
je mimo cerkve in stopil noter; bila 
je ravno maša. Med pridigo je pobiral 
cerkovnik s krožnikom darove. Carne
gie je dal bankovec za petdeset dolar
jev.

Po končanem cerkvenem opravilu je 
pastor poprosil vernike, naj še malo 
počakajo.

»Bratje moji,« jim je dejal, »Gospod 
nam je bil danes naklonjen. Našteli 
smo en dolar in štiri in dvajset cen
tov...«

Potem je pokazal na milijarderja, 
sedečega v poslednji vrsti.

»...toda če je bankovec, ki ga je po
ložil na krožnik oni belobradi starec, 
veljaven, imamo vsega skup ena in 
petdeset dolarjev in štiri in dvajset 
centov. Bratje, prosimo Boga, da ne 
bi bil bankovec ponarejen.« (cn)

SKRIVNOST KRALJIČINE LEPOTE
Lepa italijanska kraljica Margareta 

(1851—1926), žena kralja Umberta, je 
zaradi svoje izredno lepe polti slovela 
po vsej Italiji. Njeni občudovalci so si 
belili glave, kakšno lepotilo neki rabi 
kraljica. Ko se je francoski vojni a ta
še pri neki priložnosti zelo laskavo iz
razil o kraljičini polti, se je vladarka 
nasmehnila:

»Za vso lepoto svojega obraza sem 
dolžna hvalo baš francoskim izdelkom: 
sodčku starega francoskega konjaka iz 
leta 1850. Na žalost mi pa to drago
ceno lepotilo že pohaja, čeprav ga po
rabim na dan samo en naprstnik.«

»čudno,« je menil ataše, »čudno, da 
moje rojakinje ne vedo, da si je treba 
s konjakom mazati obraz, če hočejo 
imeti lepo polt.«

Kraljica se je sladko zasmejala, ve
sela, da je diplomata prevalila:

»Motite se, gospod ataše! Ne mažem 
si s konjakom obraza, temveč gr l o . «

X
DUMAS IN NJEGOV UPNIK

Aleksander Dumas, pisec »Grofa 
Monte-Crista« in »Treh mušketirjev«, 
je bil ne samo priljubljen francoski 
romanopisec, temveč je slovel tudi kot 
eden izmed največjih pariških bohe- 
mov. Denar ni imel obstanka v nje
govem žepu.

Prečestokrat je bil Dumas brez solda 
in tedaj se je navadno zatekel k svo
jim prijateljem in jih  molzel, dokler 
se je le dalo. Teh dolgov ni navadno 
nikoli poravnal.

Kako malo je mož cenil denar, nam 
pove tale anekdota:

Nekoč je Dumas prosil nekega krz
narja za posojilo 500 frankov. Trgovcu 
se je imenitno zdelo, da se veliki ro
manopisec obrača baš do njega in mu 
je rade volje ustregel.

Po nekaj tednih je pa krznar Du- 
masu namignil, da naj bi mu vrnil 
posojilo. Toda Dumas se ni niti zme
nil za prijazni opomin. Trgovec je za
čel postajati nepotrpežljiv. Neprestano 
Je pošiljal svojega vajenca k Dumasu 
po denar. Pisatelju so ti opomini za
čeli že presedati, zato mu je nekoč 
sporočil, naj pride drugi dan v gle
dališče, ko bodo igrali njegovo novo 
dramo; tam bo takoj po predstavi do
bil vrnjen denar.

Po predstavi je trgovec res stopil na 
oder, da bi prejel svoje plačilo. Dumas 
se je takrat razgovarjal z nekim sta
tistom. Ko je zagledal svojega upnika, 
je ponosno vzel iz denarnice bankovec 
za 500 frankov.

Videč tako velik denar, se statist ni 
mogel premagati, da ne bi občudujoče 
vzkliknil:

»500 frankov! O, gospod Dumas, 
dajte da si to čudo natančneje ogle
dam! še nikoli v življenju nisem videl 
bankovca za 500 frankov.«

Dumas je stisnil statistu bankovec 
v roko in mu dejal:

»Kar spravite ga, od srca vam ga 
privoščim! Moj upnik je že tako za
dosti bogat in ga ne bo pogrešal!«

Trgovec je osramočen odšel. Poso
jenih 500 frankov pa ni seveda nikoli 
pričakal. X

NAGROBNIK
študentje v Salamanci pripovedujejo 

tole zgodbo:
Nekoč sta potovala dva študenta iz 

Salamance v Segovio. Prišla sta mimo 
nekega groba in zagledala nagrobnik 
z napisom: ,Tu je pokopana duša
bogatega Fedra Dominga.*

»Bedak!« je vzkliknil prvi študent. 
»Kakor da bi bilo moči dušo poko
pati!« In  je veselo romal dalje.

Drugi se je pa ustavil in je pre
mišljal, ali ni nemara neki glpblji 
smisel v teh besedah. Pustil je svo
jega tovariša naprej, nato je pa od
valil kamen s čudnim napisom, iačel 
kopati z rokami in je iznenada ii-ko- 
pal skrinjico z zakladom. Na njej je 
bilo pa napisano:

,Ti, ki si imel zadosti pameti, da 
si spoznal smisel mojega napisa, vzemi 
te zaklade, ki je na njih visel skopuh, 
in porabi jih bolje kakor on!‘ 

študent je seveda veselo zavalil na
grobnik nazaj, se hvaležno priklonil 
pred grobo in in šel srečen in vesel 
svojo pot z dušo umrlega skopuha 
Fedra Dominga pod roko.

Če se v  družbi, na seji ali v gle
dališču dolgočasiš, obrni pozornost 
postranskim stvarem : statistika vča
sih odtehta humor. Jusuf

L etsi Nemci ne kodo praznovali 1. maja 1 burnimi obhodi, nego (a  mislijo obhajati bolj 
Po domače, t  narodnimi veselicami, plesi itd. Na sliki: ples okoli prvomajskega miaja

Pretekli teden Je 15.000 pariikih taksijskih ioferjev zaradi prenizkih mezd (topile * 
stavko. Policija se Je (kakor kaie nala slika) dobro pripravila za morebitne demon

stracije, a Ji ni bilo treba nastopiti, ker je stavka potekla * popolnem redu
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5. nadaltemie

K o n l e s a  
Klara

R o m a n

Po francoskem izvirniku

g e e r g e s a  Chncla
priredil A. R.

G aston
š e s t  tednov  p red  popisan im i do

godki se je  p rip e lja l v P ariz  grof 
B ligny; u tru je n  od dolge in  n e 
p re trg a n e  vožnje je  velel vozniku, 
da ga odpelje s  posta je  n a ra v n o s t 
v klub.

K er v P arizu  n i im el la stnega  
s ta n o v an ja , si je  bil n a je l sobo, 
kak ršne so boljši klubi d a ja li n a  
razpolago svojim  članom . V p re 
sto ln ici je  im el o s ta ti kvečem u te 
den dni, da u red i svoje zadeve v 
m in is trs tv u  in  si to  in  ono nakup i; 
po tlej se je  pa m islil tak o j o d p e lja ti 
n a  g rad  Beaulieu.

Več ko le to  dn i ga že n i bilo n r  
F rancoskem . V tem  času  je  ime! 
dovolj p riložnosti og ledati si p rav  
od blizu p o kvarjenost bukareške 
»boljše« družbe; ta k o  n i dolgo t r a 
jalo , ko je  tu d i n je g a  sam ega p o 
tegnilo  v v rtinec  razb rzdanega uži
v an ja .

Tako daleč od K lare, se je  izprva 
počutil kak o r v izgnanstvu ; za to  je 
sk len il živeti k a r  n a jsk ro m n eje  in 
sam  zase. A kako n a j a ta še  f r a n 
coskega poslan ištva  živi sam  zase! 
Hočeš nočeš je  m ora l i t i  v družbo, 
v gledališče, n a  plese, k sprejem om
— in  p reden  se je  dobro zavedel, 
je  bil že v središču  splošne pozor
nosti in  seveda tu d i v sred išču  uži
v an ja  in  veseljačen ja . K er je  bil 
lep  in  p rikupen , so se ženske k a r  
po v rs ti za lju b lja le  v an j; ko t p rav i 
F rancoz n i G aston  seveda nobeni 
m a ra l od reč i svoje kavalirščine.

Po šestili m esecih  ta k šn eg a  živ
lje n ja  se je  že vsega do d n a  naužil; 
nobena s tv a r  ga n i več m ik a la  in  
tako  je  le še v k v a r ta h  n aše l n e 
koliko razvedrila . P rav ijo , d a  po
m eni sreča  v ljubezni nesrečo v 
igri. P ri n je m  to  n i držalo : dobival 
je  s k a r  n es ra m n o  trd o v ra tn o stjo , 
tak o  d a  so 3e k v a rta č i k a r  bali 
ig ra t i  z n jim . č e  b i bil sh ra n il in  
naložil, k a r  je  »prislužil« noč za 
nočjo  za zeleno mizico, bi bil m ed 
n a jb o g a te jš im i n a  francoskem  po 
s lan iš tv u ; to d a  kak o r je  prišlo, 
ta k o  je  sko ra j vse tu d i odšlo, to  se 
p rav i v veseli družbi m ed pop iva
n jem  in  veseljačen jem .

D okler n i bilo lepega d n e  iz
n e n a d a  konec te g a  n esk rb n eg a  in  
nep lodnega ž iv lje n ja : francosk i
poslanik  je  bil izvedel o nek i n je 
govi ljubezensk i a fe ri, k i j i  je  sle 
d il dvoboj z zn an im  rom unskim  
b o ja rjem . Zadeva je  b ila  vendarle  
nekoliko prekočljiva , d a  bi se  d a la  
z m olkom  za b risa ti; tu d i so se že 
B u k a reščan i sam i začeli zg raža ti 
n a d  početjem  m ladega francoskega 
plem iča. T ako  n i  poslan iku  kazalo 
d rugega kak o r d a  se svo jega a t a 
še ja  za n e k a j časa odkriža, vsaj 
ta k o  dolgo, d a  bodo lju d je  m alo  
pozabili n jegove a fe re . P oslal ga je 
te d a j z nek im  dozdevnim  poslan 
stvom  v Pariz .

P ri k a te r ih  boleznih se je  poka- 
sal P lan in k a  ča j M r. Bahovec 
zd rav iln im ?

P ri obolen ju  želodca, boleznih 
je te r  in  žolča, obolen ju  in  lenlvo- 
sti črevesja , hem oroid ih  (z la ti žili), 
debelosti, ledvičnih  boleznih, rev 
m atizm u, g lh tu  in  tšijasu , p ri g la 
vobolu in  m ig ren i, p ri žensk ih  bo
leznih  in  težav ah  za časa  m en 
s tru ac ije , težavah  v p reh o d n ih  le
tih  p ri p o ap n en ju  žil (a rte rio sk le 
rozi) in  p ri kožnih boleznih.

Z a h te v a jte  v ap o tek a h  izrecno 
P lan in k a  ča j Bahovec m  D in 20'—.

a**. 8. 629/M

G asto n  je  vedel, d a  je  njegove 
vloge v B u k a reš ti za zm erom  ko
nec, za to  je  sa m  še pospešil odhod, 
d a  s i čim  p re j p reu red i življenje. 
O sta lo  m u je  le še p e td ese t tisoč 
fran k o v ; kam  n a j se obrne s tem  
sirom aštvom ? V vrtoglavici svojega 
razb rzdanega  u ž ivan ja  je  bil svojo 
zaročenko docela pozabil. Zdaj se 
m u • je  sp e t obudil spom in nan jo . 
P rijazn i, t ih i sa lon  v beaulieujskem  
grad iču , k je r je  K la ra  potrpežljivo  
in  v d an o  čak a la  njegove vrnitve, 
se m u  je  m ah o m a zazdel sp e t l ju 
bek in  d rag  kak o r nekoč; in  tu d i 
n e k d a n ja  ljubezen  je  vnovič vsta la  
v n je m  — vsaj m islil je  tako . Sam  
p r i sebi se je  zaklel, d a  se n e  bo 
n iko li več spuščal v razuzdanost, 
sa j m u  je  tak šn o  živ ljen je prineslo  
več grenkobe in  raz o ča ran ja  kakor 
užitka. T u d i m isel, d a  je  pognal 
skoraj vso očetovo zapuščino, in  da 
m u  bo d o ta  grofične B eaulieujske 
za to  tem  bolj dobro došla — tu d i 
ta  m isel m u je  bila te h tn o  bodrilo 
p r i  n jegovih  t rd n ih  sklepih.

K ako tu d i ne! S sto  tisoč f r a n 
kov ren te , kolikor bi m u  jih  K lara  
p rinesla , bi si lahko  u stv a ril p rav  
čedno živ ljen je: pol le ta  bi živel 
n a  g rad u  in  drugod n a  deželi, d ru 
gega pol le ta  bi pa prebil v P arizu .

Ob tem  razm išljan ju  se je  ču til 
k a r  p rero jenega. Z n as lad o  in  ve
seljem  je  m islil n a  v rn itev  v do
m ovino in  n a  svojo prvo ljubezen.
V tak šn em  razpoloženju  je  n jegov  
v lak  p r id rd ra l n a  pariško  severno 
posta jo .

*

V tre h  d n eh  je  G aston  uredil, 
k a r  je  im el opravkov v m in is trs tv u , 
pod konec te d n a  se je  pa nam en il 
brez obvestila o d p e lja ti v Beaulieu, 
h o teč  K laro  in  n je n o  m a te r  p rese
n e titi. že  vnapre j je  užival v svi
den ju , k a r  slišal je  že n ju n e  ve
sele in  presenečene vzklike. Za n ič  
n a  svetu  se n i bi bil h o te l odpove
d a ti užitku  nep ričakovanega p o 
v ra tk a .

K up il je  bil zelo lep zaročn i p rs ta n  
z velikim  sa firjem , obdan im  z b r i
lja n ti. ž e  je  videl K laro  v du h u  
p red  seboj, kako m u  s srečnim  
sm eh lja jem  po d a ja  svojo roko  z 
ro žn a tim i p rs ti, d a  ji  bo sam  n a 
ta k n il z la ti obroček. T o  p o t po jde 
zares: p rs ta n  bo prvi člen v verigi, 
k i bo  km alu  oba za zm erom  z d ru 
žila.

Z večer p red  odhodom  je  m lad i 
g rof po v rn itv i iz g ledališča opazil 
v k lubu  n en av ad n o  ž iv ah n o st in  
v rvenje . R adoveden je  vpraša l, ka j 
to  pom eni, in  tak o  je  izvedel, da bo 
v s lav n o stn i dvo ran i p red s ta v a  n e 
ke operete, k i s ta  jo  sp isa la  in  
ug lasb ila  d v a  od lična č lan a  kluba; 
naslovno  vlogo bo p a  ig ra la  m ad e- 
m oiselle M lgnon, e n a  izm ed n a j 
bolj slovečih ta k ra tn ih  p rim adon . 
Z a to  n i  čudno, d a  se je  zbralo  
m nogo odličnega občinstva in  da 
je  že nepotrpežljivo  čakalo  zače tka  
p redstave.

M ladi g ro f je  zavil p ro ti nek i 
skup in i frakov, k e r je  m ed n jim i 
spoznal več znancev. S red i m ed 
n jim i je  presto loval gospod Escande, 
m lad  odvetn ik  in  bodoč dedič m ili
jonov. O blečen je  b il z  b rezh ibno  
eleganco; ra v n o  je  n ek a j važno 
raz lagal, ko je  zda jc i ug ledal grofa 
B ligny ja  in  obnem el. O supel je  z 
o d p rtim i u s ti s trm e l v m ladega 
plem iča, k i se je  sm eh lja je  bližal 
družbi.

S red i te  tiš ine  je  zda jc i nekdo 
glasno vzdihnil: »To je p a  res h u 
d a  nesreča!«  Mož, k i je  to  p ripom 
nil, je  bil visok, s ta r  in  p le šas t go
spod rd ečeg a  ob raza  in  z  ostro  
b rado . N jegova obleka je  izd a ja la  
n ek d a n je g a  trgovca; v m a n še tah  
in  n a  p rs ih  so se m u lesketali ve
liki d em a n tn i gum bi, v ovra tn ic i 
m u je p a  tiča la  d e m a n tn a  igla.

B llgny je  stisn il svojim  p r i ja te 
lje m  roko. T iš in a  okoli n je g a  ga je 
nekoliko zm edla; rav n o  je  ho te l 
vp raša ti, zakaj so ob n jegovem  
p rih o d u  tako  iznenada  vsi u tih 
nili, ko se je s ta r i  gospod ob rn il 
k  nekem u grofovem u p r ija te lju  in  
m u  ta k o  glasno  šepnil n a  uho, d a  
so ga m orali vsi s liša ti: »Prosim, 
d rag i p r ija te lj , p red s ta v ite  m e 
v en d a r grofu!«

O govorjenec se je  n am rd n il in 
skom ignil z ram eni, kakor češ: 
»Kje se je  neki ta  človek učil m a 

n ir?«  Po k ra tk em  obo tav ljan ju  m u 
je p a  vendarle  ustregel.

»Dovolite, d rag i gospod g ro f: go
spod M oulinet...«

» Industrij ec,« je  živahno  dodal 
mož z d em an tn im i gum bi. I n  ves 
g a n je n  je  p rije l m ladega m oža za 
roko in  povzel:

»Dovolite, gospod grof: vso vašo 
rodbino že poznam . M oja hč i se je 
šolala z gospodično B eaulieujsko, 
vašo sestrično, v is tem  sam ostanu . 
Da, gospod grof, v Sacre-C oeuru , 
na jug ledne jšem  in  na jod ličnejšem  
pariškem  vzgajališču... K aj hočete, 
za m ojo  A tenaido se m i n i zdelo 
žal nobenega denarja ... In  v e rje 
m ite  m i, da me je  hudo  pretreslo , 
ko sem  zvedel žalostno novico...«

Gospod E scande je  bil že neka j 
tren u tk o v  nekam  čudno  nem iren . 
C epetal je  z nogam i, p resto p a l sem 
in  t ja  in  d a ja l s ta re m u  gospodu 
zn am en ja , n a j m olči, a  zam an . G o
spod M oulinet je bil preveč za to p 
ljen  v svoje pripovedovanje a li pa 
n a la šč  n i m a ra l razu m eti — iz ra z 
vo ja poznejših  dogodkov bi človek 
p re j dom neval le -to  —  gospod 
M oulinet je  to rej vneto  n ad a ljev a l 
svoje sožalne izjave.

»O prostite.« m u  je  te d a j skočil 
grof v besedo in  n a b ra l obrvi. »Ne 
razum em  vas prav... P ripovedu je te  
m i o nek i žalostn i novici, k i n a j bi 
se tik a la  n aše  družine... posebno 
gospodične B eaulieujske. Ne vem , 
kaj n a j to  pom eni. P rosil bi vas, 
d a  bi se nekoliko ja sn e je  izrazili.«

M oulinet je  pobesil glavo, kakor 
d a  te h tn o  p rem išlju je , k a j n a j od
govori. To p riložnost je  porab il 
m lad i odvetnik , d a  je  vskočil v po
govor.

»Prosim  vas, d rag i gospod grof. 
n e  zam erite,«  je  začel z n ekam  
slavnostno  počasnostjo . »Ne m ore
te  si m isliti, kako hu d o  in  nerodno  
m i je, d a  vam  pride  nocoj v takem  
k ra ju , ki je  tako  m alo  poklican  za 
to, n a  uho  žalostno novica, ki jo 
je  gospod M oulinet p rav k a r  im el v 
m islih... A ker bi jo  p re j a li slej 
tak o  m orali izvedeti, ne sm em  več 
zav lačevati in  vam  m oram  pove
d a ti, kaj se je  p ripetilo . P rav  t a 
k ra t  ko ste  vstopili, sem  pripove
doval tem u  gospodu, d a  sem  se d a 
nes v rn il z A ngleškega in  d a  sem  
bil to re j prvi, k i sem  izvedel, da 
je  p ravda , ki so jo  B eaulieu  j e vi 
p rav d a li s svojim i anglešk im i so
rodniki, izgubljena in  da n i več 
priziva zoper razsodbo...«

P ri tem  nepričakovanem  in  dol
goveznem  sporočilu je g rofu  vsa 
k ri izgin ila iz obraza. Izguba p ra v 
de, ki se je  beau lieu jska g raščak i
n ja  to likan j zan aša la  n an jo , je  po
m en ila  popolno obubožanje kon te - 
se K lare!

T oda G aston  je  predolgo živel 
m ed d ip lom ati, d a  ne bi zna l sk riti 
svojega p o p a rje n ja . Še več; ponos
no se je  vzravnal in  oholo d e ja l:

»Dovolite m i, d rag i m oj gospod, 
da se začudim  lahkom iselnosti, s 
k a tero  g reste  p ripovedovat tem ule 
gospodu o stva reh , ki se tičejo  
zgolj B eaulieujevih . N isem  mislil, 
da bi zadeve m ojih  sorodnikov 
utegnile d a t i  snov za razgovore 
m ed docela nep rizade tim i in  za 
kakšno poceni ob iran je . Zelo h v a 
ležen bi vam  bil, če bi ho te li b iti

Kini prinaiafo
SOKOLSKI DOM SISKA

te te /o r  83 87 
predvaja od 2. do 4. m aja t .  I. 

»NATAtA« 
od 5. do 7. m aja t .  1. 

»MAČKA V VREČI«
M agda Bcbneider

KINO TALIJA KRANJ
predvaja  v soboto 2. m «ja ob 20.30 
in r  nedeljo 3. m aja ob 16., 18. ia

20.3b u ri veseloigro
»MAMICA, OETE MOJE«

• priljubljeno Imir.o Ulrleh, H erm an 
'Dumingom in Teo l.iiigcnom

KINO NADIŠAR TRŽIČ
predvaja  v soboto 2. m aja in nedeljo 

3. m aja film 
»SVET JE  MOJ«

V glavni vlogi: Hary P id .
V ponedeljek 4. m aja (na sv. Flo
rijana) ob 16., 1S.30 in 20.45 u ri p red 

vaja  velcfilm
»NOČ V BENETKAH«

V glavni vlogi: svetovni teno r Tino
P atie ra

P ride: Petrog rajske  bele noči.

ZVOČNI RADIO JESENICE
telefon Int. 10

predvaja v petek  l.  m aja t .  1. ob 
21. uri, v soboto 2. m aja ob 21. url 
in v nedeljo, dne 3. m aja ob 15. in 

20.30 uri veleopereto
»k n e g i n j a  č a r d a š a «

z M arto E ggerth  in Hansom  8onker* 
jem v glavnih vlogah. 

D odatk i: šmeSniea »Beety.-Boop« in 
Param ountov zvočni tednik

KINO ŠOŠTANJ
predvaja v soboto 2. m aja ob 20. uri 
ia  v nedeljo 3. m aja ob 18. in 20. uri 

velefilm 
»LAHKA KONJENICA«

V glavni vlogi M arika Kik*k, prim a
dona budim pcitanske opfere. 

D odatek nov tednik

v bodoče z a s tra n  teg a  nekoliko bolj i 
molčečni...« j

M ladi odvetn ik  je p r i te h  bese
d ah  vztrepeta l. Nervozno je  z m a ja l ; 
z glavo in  užaljeno  začel:

»Dragi moj grof, verjem ite  nii...;; '
»Verjel bom, k ar bo m  e n i ,  

prav,« ga je  suho zav rn il grof i n : 
m u je  obrnil h rb e t. Ni ego vi p r i ja 
te lji so se m u pridružili.

M oulinet in  E scande s ta  osta la  
sam a. N ekaj tren u tk o v  s ta  nem o 
strm e la  drug  v drugega, po tem  je 
p a  in d u strij ec vzkliknil s kislim  
nasm eškom :

»Ponosna kri, ti B lignyji! Dobro 
vas je  odpravil, k a j?  In  tu d i jaz 
sem dobil svoj delež. S icer si pa 
za rad i tega ne bom delal sivih las. 
D ivja kri! In  zraven  popolnom a n a  
tleh , s te  rekli, ne?«

»Do poslednjega groša izm ozga
ni,« je  prezirljivo  skom ignil z r a 
m en i m lad i odvetnik. »In  po tem  se 
gre še velikega gospoda in  hoče 
zapovedovati in  nauke deliti!«

»In n a  kakšen  n ač in ! Da, da, 
ljub i m oj doktor, revolucije lahko 
še tak o  p rog laša jo  enakost, t i  l ju d 
je  vendarle  ne bodo nikoli videli v 
n a s  sebi enak ih . S icer se m i pa 
zdi, d a  bi bil ta  grofič im en iten  
mož za kakšno bogato dekle...«

T a k ra t  so  se zaslišali tr i je  s lav 
n o stn i u d arc i po bronu , znam enje, 
da se p red s tav a  začne. E scande in  
M oulinet s ta  sed la in  tu d i grof si 
je  izbral sedež nedaleč  od n jiju .

Toda G aston  je  le n a  videz sle 
dil sladki godbi in  poskočnem u b a 
le tu  n a  odru. V n je m  je  d iv ja l vi
h a r . Blisk, ki je  u d aril v bogastvo 
m lade kontese, je  uničil tu d i n je 
govo bodočnost; zakaj n iti  za t r e 
n u te k  ga n i obšla m isel — to m o
ram o n jem u  n a  ča s t p rizn a ti — da 
bi prelom il dano  obljubo. N iti n a  
um  m u n i prišlo, da bi m ogla k a 
te ra  d ruga kakor K la ra  p o sta ti 
n jegova žena.

In  vendar! K lara  b rez d en a rja : 
to  pom eni sk rom nost in  varčeva
n je  do sm rti. To pom eni, da bo 
m ora l kakor plem ič z dežele živo
ta r i t i  n a  deželi; d a  ne bo mogel 
n ikam or n a  obisk, ker bi preveč 
stalo . O, kako  m u je  bilo zdaj žal, 
da  je  ta k o  lahkom iselno  za p rav 
lja l v B ukarešti!....

P o tem  je g an jen o  pom islil n a  
K laro  in  n jeno  m ater. T a  tre n u te k  
pač še n ičesa r ne vesta, sa j je 
ven d ar E scande prv i p rinese l n o 
vico še svežo z Angleškega. G aston  
je  sk lenil čim  p rej odpotovati do
mov, da bo potolažil hudo  p riza 
d e ti ženski in  om ilil udarec, ki ga 
jim a je  n am en ila  u s o d a .------------

Gospod M oulinet je  sedel udob
no zleknjen  n a  stolu. T udi on se 
n i zm enil za dogodke n a  odru. V 
njegovih  m islih  n i b ila  op ere tn a  
princesa, ki je  graciozno plesala in 
pela  p red  n jim , njegove m isli so 
se m udile p r i d rug i princeci... p ri 
njegovi hčeri, kostan j elasi A tenai- 
di. V duhu  jo  je  videl v sam ostanu  
ko t šolarko s p rek ra tk im  krilom  
in neok re tn im i čevlji. Videl jo  je , 
kako je  p rišla  v govorilnico sred i 
m ed drugim i, e legan tno  oblečeni
m i gosposkim i go jenkam i, ki so 
plebejsko trgovčevo h če r prezirljivo  
m erile z očmi. P ap a  M oulinet t a 
k ra t  še n i bil tako  bogat, še n i im el 
velike to v arn e  za čokolado, še n i 
razp o šilja l svojih  izdelkov v s led 
n ji, še ta k o  zapuščen gorski ko ti
ček n a  F rancoskem .

V tis ti dobi je  p ro d a ja l ko lon ij
sko blago n a  debelo. Gosposke d a 
m e so se zato k a r  n a  glas zgražale, 
da je  sam ostan  sp re je l »k ram ar- 
jevo« h če r v svoj in te rn a t.  O četu  
tu d i niso b ila  p r ih ra n je n a  poniže
van ja , k i jih  je m ora la  p lebejska 
A tenaida p re s ta ti  v šoli p ri svojih 
p lem išk ih  sošolkah. In  m ed tis tim i, 
ki so na jbo lj v ihale nos n ad  n jo , 
je  b ila  ponosna po tom ka grofov 
B eaulieujskih .

O, ko likok ra t je  m ora l to lažiti 
svojega o troka , ko je  joka la  od 
jeze in  gneva! K o likok rat jo  je  m o
ra l  m iriti, ko je  p risega la  m ašče
v an je  svoji sovražnici! In  glej: a li 
n i m a r  danes p riše l ta  d a n  osvete, 
n e  d a  b i b ila  n e  on  n e  h č i le s 
p rs tom  gan ila?

A ten a id a  M oulinetova je  danes 
e n a  izm ed n a jb o g a te jš ih  za m oži
tev  godnih  P a riža n k  — ošabna 
K la ra  B eau lieu jska je  p a  m alone 
beračica  brez počenega groša dote. 
»K ram arjeva«  h č i se koplje v ra z 
košju, n a jd ra ž jih  oblek im a koli
kor si jih  le poželi, in  v lesku m ili
jonov velja za eno izm ed n a jlep š ih  
h če ra  d en a rn e  a ris to k rac ije . G ro
fovska hč i živi p a  v sk rom nem  in 
prep rostem  okolju n a  deželi, ne 
m ore n ik am o r in  — kdo ve! — 
m orda se bo m orala  celo odpove
d a ti  to likan j željno p ričakovani 
zvezi s svojim  izvoljencem ...

D a, gospod de Bligny, k ava lir od 
nog do glave in  lepotec, da m u  ga 
n i  enakega! O, ko likok ra t je  A te
n a id a  d rg e ta la  od s rd a  in  nevošč
ljivosti, k ad a r je  m lad i g rofič p r i 
šel s svojo te to  v S acre-C oeur h 
K la ri n a  obisk — sa j je  le p redo
bro vedela, d a  s ta  določena drug 
za drugega. Da, K lara , je  sam a 
grofovskega rodu, bo posta la  žena 
po tom ca en e  izm ed n a js ta re jš ih  
p lem iških  rodbin  n a  F rancoskem . 
In  ona, A tena ida?  Nu, zan jo  bo 
m ora l b iti pač  dober kakšen  doktor 
a li odvetn ik  a li in d u strijec  — da
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barva, pLisira in kemično čisti 
obleke, klobuke itd. Škrabi in 
svetiolika srajce, ovratnike, za-1 
pestnice itd. Pere, suši, monga 
in lika domače perilo. Farno 
čisti posteljno perje in puli

to v a rn a  JOS. REICH 
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m u bo rodila hčere, ki jih  bo ta  
p lem iška gospoda p rav  tako  prezir
ljivo g ledala z viška kakor njo...

P ri te h  m islih  je  p re le te l njegove 
ustn ice ponosen nasm eh . Naslonil 
se je še bolj n aza j in  zakopal ro
ko v žep, da so zažvenketali z la t
niki.

»Ali je res teg a  treb a?«  je  za
m rm ra l sam  zase. »M ar res ne 
p rem orem  toliko, d a  bi j i  kupil 
m oža, ki si ga sam a poželi?«

O zrl se je  n a  okoli, kakor da bi 
iskal m ed gosti, kdo bi u tegn il biti 
p rim eren  ze t zan j. Kdo v te j dvo
ra n i bi ne ML im el toliko pogum a, 
da bi zav rn il A tenaido, če ji bo 
stisn il v roko  ček n a  neom ejen  
znesek? K je je  kakšen  baron , grof 
ali m ark i, k i bi se p red rzn il za
v rn iti n jen o  roko? Koliko n a j p la 
ča, da ga dobi? N aj sam o številko 
pove! M oulinet lahko  odrine prav 
tak o  deset m ilijonov kakor enega 
sam ega.

Njegov pogled je  posta l drzen, 
skoraj grozeč. O bletel je  po vrsti 
vse te  n eznane  obraze in  se n a 
posled u stav il n a  grofu  B lignyju.

M ladi mož je  s trm el m račno  
predse. Na svojo sestrično  misli, si 
je  d e ja l M oulinet, in  začu til je, 
kako se ga loteva nek i nem ir. Le 
kaj m u je ta k ra t  začelo ro jiti  po 
glavi? N ajbrže ne bi bil tega n iti 
sam  vedel povedati. Gotovo je  le 
toliko, da je  v n jegovih  ra č u n a jo 
čih m ožganih  začel k liti nek i n ačrt.

V dvoran i je  završalo. G lasno 
p loskanje je  prebudilo  m ilijo n a rja  
iz razm išljan ja . Prvo d e jan je  ope
re te  je  bilo končano. G rof je vstal 
in  se s svojim i p r ija te lj i  obrnil k 
izhodu. M oulinet je  gledal za njim , 
n a to  je  p a  tu d i on  v sta l in  zapustil 
dvorano.

V prvem  n ad s tro p ju  je  bila ig ra l
nica. Z ak rk n je n ih  kvartačev  n i 
strpelo  spodaj v dvoran i; že med 
p redstavo  so odšli in  so se p r id ru 
žili svojim  še fan a tičn e jš im  tova
rišem  — tis tim , ki so že ves večer 
sedeli za zeleno mizo.

E legan tne dam e v deh teč ih , glo
boko iz rezan ih  to a le tah  so se zgri
n ja le  okoli m iz, p r in aša je  srečo ali 
nesrečo svojim  ljubim . Toda kv ar
tač i se n iso zm enili zan je ; karova 
ali pikova dam a je  bila zan je  m n o 
go m ikavnejša. N eobčutljivi za v r
venje okoli sebe, za godbo in  petje, 
so živčno m eta li k v arte  n a  mizo in  
polnili a li p a  p razn ili vsak svoj 
predalček.

M ehansko je  zavil g rof v ig ra l
nico, n a lašč  p repušča je  n ak lju č ju  
svojo pot. Ali je  bila p a  n jegova 
usoda tis ta , ki ga je  vzlic vseni 
njegovim  trd n im  sklepom  p r ip e lja 
la  spe t k zeleni mizi?

B an k ar je  bil rav n o  pozval k 
ig ri: »Messieurs, fa ite s  vo tre jeu!« 
G rof je  in stin k tiv n o  segel v žep, 
po tegn il iz n je g a  tisočak  in  ga 
m alom arno  vrgel n a  mizo.

In  g le j: dobil je!
Ves osupel, d a  se m u  sreča  sp e t 

v rača, in  radoveden , a li m u  bo 
tr a jn o  nak lo n jen a , je  prisedel.

P rav  ta k r a t  je stop il v ig raln ico  
M oulinet. Noooj je  prv ič v živ ljen ju  
p restop il p rag  te  sobe, zakaj bil je  
načelen  n asp ro tn ik  vsake h az a rd n e  
igre in  je  cenil sam o tis ti  uspeh , ki 
si ga človek pridobi z znan jem  in  
sp re tn o stjo . P ris to p il je  bliže; ko 
je  zag ledal n a  m izi p red  grofom  
bankovec za tisoč frankov , je  resno 
položil p redse  desetak .

M oulinet si je  očitno  h o te l p r i
dobiti pravico , d a  bo opazoval 
g ro fa  p r i ig ri; a  k e r se ne bi p rav  
spodobilo, če bi sam o zraven  s ta l 
in  gledal, si je  p ač  z ig ran jem  k u 
p il to  pravico.

G rof je  s tav il dalje , to d a  sreča 
se m u n i več sm eh lja la . Zdelo se 
je , kakor d a  bi p roza ičn i desetak  
čednostnega in iu s ' 'ijca  prepodil 
n ak lo n jen e  m u  bogove.

Toda Bligny n i odneha l — tem  
m an j, ker ga je  sp e t dobila v ob last 
ig ralska s tra s t. S rd ito  je  s tav il t i 
sočak za tisočakom  — in  drug  za 
drug im  so lepi bankovci rom ali 
drugam . H ladnokrvni in  p re ra č u n 
ljiv i M oulinet je tvegal vselej sam o 
po deset frankov.

Ko se je  p ro ti ju tru  p a r t i ja  kon 
čala, je  bil grof izgubil š tiridese t 
tisoč frankov  — m edtem  ko je  go
spod M oulinet, poln  zadoščenja n ad  
sm olo zaročenca grofične B eau
lieujske, že dolgo spal sp an je  p ra 
vičnega v svoji razkošni palač i n a  
bulvaru .

Ob is ti u ri ko bi bil m oral, če bi 
se ho te l rav n a ti po svojem  trd n em  
sklepu, sto p iti n a  vlak, ki bi ga 
odpelja l v B eaulieu  — ob isti u ri je 
slonel G aston  z razbeljeno  glavo v 
svoji sobi p ri oknu  in s trm el v 
cestne p o m eta le , ki so ravno  pri" 
čeli svoje ju trn je  delo.
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M a r c e l  Al la ln  In P l e r r e  S o u v e s t r e :

D e t e k t i v s k o  - k r i m i n a l n i  r o m a n
9. n a d a l j e v a n j e :

»Noter k
Vstopil je Henri Verbier.
»Moja soba je tik vaše,« se je opra

v i l ,  »in ko sem opazil, tla sanjarite- 
Pri oknu, sem si mislil, da bi vam mo
goče teknila kakšna prava egipčanska 
cigareta. Prinesel sem jih nekaj s se
boj iz Kaira, tobak je mil in tako 
okusen, da je kakor nalašč za dame.«

»Preljubeznivi ste, gospod Verbier! 
Kadim sicer res samo o velikih praz
nikih, toda taki posebnosti se vendar 
ne maram odreči. Le kako se vam 
hom oddolžila za vašo prijaznost?«

■tlim, jaz bi že vedel...«
»Res?«
»Pokramljajva malo!«
»Prav rada. Kar srečna sem, da mi 

ni treba biti sami. Vi mi boste gotovo 
kaj lepega povedali o Kairu in o pi
ramidah!«

»Joj, tu ste pa slabo naleteli! Pira
mide so puste in dolgočasne, Kairo pa 
Poznam tako slabo, kakor kakšen 
sprevodnik podzemeljske železnice 
Pariz, Stanoval sem v hotelu in po
znam le tistih par ulic v okolici. Ju- 
trovska svinjarija me ni tako mikala, 
da bi si bil ogledal okraje Arabcev. 
Take reči so samo za histerične ih na 
Pol trapaste Američanke. Te se podijo 
kakor mladi telički po umazanih ce
stah in venomer vzklikajo: wonder!ul! 
Hvala za takšenle ,wonderful‘!c

Jeanna se je m orala nasm ehniti. 
.Verbier je pripovedoval dalje:

■ »Moj Pariz mi je pač tisočkrat ljub
ši! Ali se vam ne zdi tudi tako, go
spodična Jeanna? Lejte ta prekrasni 
razgled od tu zgoraj, ali čutite ta 
mehki božajoči nočni zrak?... človeku 
'kar srce zaigra...«

»Le zakaj neki?«
»Tako pač mislim... človeka včasih 

otožnost obide. Kako naj vam to po
vem... Tako neznansko zapuščen se 
zdim samemu sebi, tako samotno mi 
je pri duši... in nehote se mi pri
krade ob takih večerih hrepenenje 
v dušo, hrepenenje po nekem bitju...«

»Tak, gospod Verbier, kakšne senti
mentalnosti pa klatite? Kakor kakšen 
prvošolec v mesečni noči! Brr! Po mo
jem je vsa toliko opevana ljubezen 
prava pravcata zabloda, neokusnost 
tako rekoč...«

»Prosim vas, ne bodite vendar tako 
surovi!... Kako neznansko lepo bi zdaj 
na prim er bilo, če bi smel božati vašo 
mehko ročico...«

Verbier je hotel prijeti dekle za 
Toko, toda ona se ga je osorno otresla.

»Nobenih norčij, gospod Verbier! 
Kaj pa mislite...«

»Gospodična Jeanna...« je prosjačil 
V erb ier in stopil razširjenih rok k 
deklici. Gospodiču a Jeanna...«

Skušal jo je prijeti in poljubiti, toda 
ona se mu je iztrgala, in še preden 
se je zavedel, mu je krepko primazala 
pošteno zaušnico. Toda to že ni bila 
več zaušnica, to je bil dobro merjen 
boksaški udarec na sence...

Verbier je zastokal — in padel ka- 
ikor snop sena na tla.

Gospodična Jeanna ga je pomiloval
no pogledala, stopila brž k oknu in 
zastrla zavese. Poveznila si je klo
buk na glavo, pograbila mali ročni 
tKovčeg in odšla iz sobe.

»Nu, gospodična Jeanna, tako pozno 
«« na sestanek?« je vprašal mežikaje 
'vratar.

»Ah, malo svežega zraka se moram 
(Se naužiti. Nekam soparno je zgoraj 
v  sobi...« *

Čez nekaj minut se je IIenry Ver
či er polagoma zavedel.
, Koj je skočil na noge in ugotovil, 
da so vrata zaklenjena.

»Hudiča, kaj takšnega se mi pa še 
W zlepa pripetilo!« je zmerjal predse. 
»Da mene, Juva, kar tako meni nič 
jtebi nič ženska položi na tla! Neza
slišano!«

Še zmerom mu je brnelo po glavi — 
>n .Tuve se je živčno sprehajal po 
sobi gor in dol. Zdajci se mu je po
svetilo: Takšnega knock-outa ženska 
ni zmožna; tako zna udariti samo 
•portno izvežban moški 1

XII

Gospodična Jeanna rohni...
Etienne Rambert je stopil s svojim 

Poslom, bankirjem Barbeyem, v ka
dilnico nove vile, ki si jo je bil kmalu 
1h> oprostilni sodbi kupil na cesti 
Etienna Flachata, blizu Pereirskega 
trga.

Ob desetih zvečer je bilo.
Etienne je ponudil svojemu gostu 

fmptke, prižgal si ie debelo havanko 
m nadaljeval prekinjeni pogovor:

»Ne rečeni, ti papirji utegnejo biti 
«edaa stvar, ki ste mi jih pravkar 
toliko hvalili, utegnejo bili stabilni 
m varni, vse priznani — toda kaj naj 
l*očnem z delnicami, ki bodo morda 
*ez 1p |0 a |j gez ,jve poskočile za dve

do tri točke, ki bodo vrgle morda tri 
do štiri odstotke dividend?«

»Res je, ogromnega dobička ne sme
te pričakovati, pač ste pa popolnoma 
zavarovani zoper vsakršno izgubo. V 
ta podjetje sleherni družinski oče brez 
skrbi naloži svoje prihranke....«

»Kupčije družinskih očetov me nič 
kaj ne mikajo...« je zamrmral Etienne 
Rambert. »Kako se vam pa zde del- 
r-ice jeklenih industrij, na primer 
Schneider-Creuzot, Škoda, Krupp ali 
kakšne tem slične?«

»Te vam utegnejo res vreči masten 
dobiček — vendar samo utegnejo; 
zakaj stanje teh podjetij je odvisno 
od položaja na Daljnem Vzhodu... 
Obrnite kakor hočete, zmerom tve
gate...«

»Kdor se boji, ne sme špekulirati 
na borzi, gospod Barbey! Doslej sem 
imel hvala Bogu še zmerom srečo; 
lahko si privoščim kakšno majhno 
borzno pustolovščino, ne da bi se za
radi morebitne izgube moj gmotni po
ložaj omajal. Včasih prav rad malo 
potipam, zdaj tu, zdaj tam... takšna 
hazardna igra zmerom vleče.«

»Občudujem vaš temperament, go
spod Rambert, vašo podjetnost! In če 
bi ne bil vaš bankir — in čfe bi mi 
vest ne narekovala, da vam smem 
priporočati samo varne kupčne, bi 
vam kakopak pri priči razgrnil svoj 
načrt, ki mi roji že kakšni dve leti 
po glavi.«

»Načrt? Zakaj mi pa doslej niste 
še nikoli tega omenili?«

»Veste, ne gre za navadno kupčijo, 
kakršno svetujem svojim strankam; 
gre namreč za zadevo, ki se mene 
osebno tiče: osnovno glavnico svoje
ga podjetja nameravam namreč zvi
šati, hkratu pa hočem tvegati velike 
špekulacije.«

»Hm!« je rekel Rambert, ki se ni 
nič kaj začudil bankirjevemu namiga- 
vanju. »In vi bi radi še mene pri
tegnili? Toda preden se odločim za 
to. čeprav samo v bistvu, vas moram 
prositi, da mi na kratko orišete gmot
no stanje vašega zavoda — kakopak 
strogo zaupno, čeprav se mogoče na
posled ne bova zedinila...«

Pol ure sta se moža pogovarjala 
o samih številkah.

Naposled je Rambert vstal in iz
javil:

»V bistvu se strinjam z vašimi pred
logi, gospod Barbey. Toda to moram 
takoj pribiti: po nobeni ceni nočem 
biti e d e n  i z m e d  vaših delničar
jev, temveč — e d i n i ! «

Barbev je začudeno pogledal gospo
da Ramberta, ta je pa smehljaje se 
nadaljeval:

»Dobro vem, kaj govorim! Tistih 
šestdeset do osemdeset milijonov, ki 
bodo potrebni, vam bom že dal na 
razpolago. In če bom — zdi se mi 
več ko verjetno — pristal na vaš 
predlog, vam bom dal potrebna za
gotovila, da imam toliko denarja. — 
Opozoril bi vas rad še na to, da se 
bom potlej vneto zanimal za poslova
nje vašega bančnega zavoda in si bom 
izgovoril popoln vpliv zastran trans-

V s e g a  v i z o b i l j u
za malo denarja v veliki 
izbiri trenchcoatov, hu~ 
bertusov, pumparic, peri

la itd. pri
PRESKERJU, Uubljana

Sv. Petra te? t i  14

*

POZOR
GOSPODINJE!
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RUDOLF VEHEPIC
trgovina s kurivom 
LJUBLJANA VII.
Sv. Jerneja cesta 25 

TELEFON 2708
Prvi poskus

stalni odjem I

*

akcij. Samo pod temi pogoji bom pri
volil v sodelovanje.«

»V tem ne vidim nobene ovire, 
gospod Rambert. Narobe, prepričan 
sem, da se bova kaj kmalu pogovorila 
o podrobnostih.«

Barbey je vstal in se iskaje ozrl 
po sobi. Rambert je potegnil uro iz 
žepa:

»Dvajset minut manjka do enajstih. 
Ne zamerite mi, gospod Barbey, da 
sem vas tako dolgo zadržal...«

»Kaj bi tisto, gospod Rambert...«
*

Po smrti langrunske .grofice je pre
vzela baronica de Vibray varuštvo 
Tereze Auvernoisove. Povabila je Te
rezo s seboj v Querelles, kjer sta ži
veli nekoliko tednov v popolni samoti. 
Baronica je z vso vnemo in ljubez
nijo prevzela dolžnosti matere, ali 
bolje, dolžnosti starejše sestre. Bila je 
dobrodušna in postrežljiva; celo oskrb
nika Dollona je vzela v službo, čeprav 
ga ni potrebovala.

S časom jo je pa bivanje na kmetih 
začelo dolgočasiti, in ker so jo prija
telji v pismih le preveč vabili, naj se 
vrne spomladi v prestolnico, se je na
posled odločila, da se odpelje s Terezo 
za nekaj dni v Pariz. Iz dni so se 
izcimili tedni,’ 5n baronica že zdavnaj 
ni več mislila na vrnitev v dolgočasno 
provinco. Najela je v neki živahni 
ulici čedno stanovanje in kmalu ae je 
predala vrvežu družabnega življenja. 
Prav prijetno ji je bilo, ko je srečala 
v družbi Etienna Ramberta, s katerim 
je ostala po žalostnih dogodkih na 
Beaulieuju v stalnih stikih; zakaj po
nudila se ji je prilika, da mu je več
krat zaupala Terezo v varstvo. Prav 
pogosto je prebila mlada deklica ve
čere v Rambertovi hiši. Rambert in 
Tereza sta se imenitno pogajala, in 
Tereza je bila staremu možu resnično 
vdana. V njem ni' videla očeta ne
srečnega morilca, temveč samo člove
ka, ki ga je usoda zbičala... Zdelo se 
ji je, da je temu starcu — bolj ko 
komu drugemu — potrebna duša, ki 
ga razume in deli z njim grenko 
usodo.

*

Tudi ta večer je baronica zaupala 
Terezo njenemu očetovskemu prija
telju.

Ko je Rambert spremil bankirja do 
vrat, se je brž vrnil v družabno sobo, 
kjer je Tereza čitala zleknjena na 
zofi. Komaj je Rambert vstopil, je 
odložila knjigo in rekla:

Hudo žal mi je, da boste zaradi 
mene spet pozno legli. Toda kaj si 
čem — ko pa točnost ni čednost baro
nice de Vibray... Prosim vas, nikar 
ne ostanite zaradi mene pokoncu — 
gotovo ste že pošteno trudni...«

»Saj veš, Tereza, kako všeč mi je, 
da si pri meni'«

::Da... saj bi itak najrajši ostala 
kar za zmerom pri vas! Veste, gospa

K f i a b *  * e v t a
varuje svoje živce, zato nosi pri 
delu in na izprehodih eevljz z

P A L M A
PALM A-OKM A
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* fclliSS
Dobe se pri vsakem  Čevljarskem m ojstru I

de Vibray je tako življenja željna in 
veseljaška, da mi je včasih kar hudo 
pri srcu. Pri vas je pa vse tako lepo, 
tiho in pokojno...«

Rambert ji je segel v besedo:
»Dragi otrok, takšne nvisli si moraš 

izbiti iz glave. Prav gotovo bi bilo 
tudi meni všeč, če bi bila dan za dnem 
pri meni, vem, da bi mi tvoja prisot
nost marsikatero uro krajšala, da bi 
mi prinesla veselja v moje temačno 
in žalostno življenje — toda to ni mo
goče. Ozirati se morava na ljudi, in 
ljudem bi gotovo prišla v zobe, če bi 
živela skupaj s starejšim neodvisnim 
gospodom.«

»Zakaj? Vsakdo bi mislil, da ste 
moj oče.«

Pri teh besedah se je Rambert ko
maj vidno namrgodil, Tereza je pa 
pordela ko mak.

»Ne zamerite!« je zamrmrala.
»Ne pozabi, Tereza, da nisem tvoj 

oče, temveč njegov! Oče človeka, ki...«
Tereza mu je zaprla usta z dlanjo 

in je zaau-kala pogovor drugam:
»Zdaj sem se ravno spomnila: pre

den sva z baronico odpotovali iz Que- 
rellesa, mi je rekel predsednik Bon- 
net, naj se z vami pogovorim o svojih 
premoženjskih razmerah. Zdi se, da 
niso kdo ve kaj imenitne?«

Rambert je odgovoril z nedvoum
nim migljajem.

»Nič ne de,« je rekla Tereza, »se 
bom že pretolkla! Mogoče bi lahko 
šla v kakšno zasebno šolo za učite
ljico? Kaj mislite?«

Rambert je naivno dekle čudno po
gledal.

»Ubožiea moja, vem, da imaš dobro 
srce, in prepričan sem, da le bo čez 
nekaj let kakšen pošten in premožen 
mož peljal pred oltar...«

Tereza je energično odkimala.
»Pač, pač, otrok moj, bomo že našli 

pravega. Dotlej bomo pa pridno skr
beli zale. Premoženje tvoje babice ni 
veliko, narobe: Beaulieu je preobre
menjen s hipotekami, pa sva se z 
Bonnetom resno o tem menila, ali 
sploh kaže, da bi nastopila dediščino. 
Toda naj si bo že kakor koli — mno
go premoženja ne bo! Sicer pa ni
kakor ne kaže, da bi ostala stalno 
pri gospe de Vibray, saj razumeš?«

»Predobro!«
»Tvoja misel, ali tvoj načrt, da bi 

postala učiteljica, je piškav, zakaj tvoje 
znanje je pač prešibko. Razmišljal sem 
kakopak že o tem, kakšna naj bo tvoja

bodočnost, zato ti iahko že kar po
vem, svoj sklep. Že več let sem pri
jatelj neke dame iz najvišjih angle
ških krogov — saj njeno ime nemara 
že poznaš: lady Beltham. Ta dama je 
že nekaj mesecev vdova, njenega moža 
je nekdo prav zverinsko umoril. Ne
davno sem ji pomagal urediti njene 
gmotne zadeve — pravljično bogata je 
in žrtvuje mnogo denarja v dobrodel
ne namene — in skoraj bi trdil, da 
vame popolnoma zaupa. Lady Beltha- 
mova je povabila v svojo hišo že ve8 
mladih Angležinj, zvečine plemenita- 
sinj,^ ki so na kakršen koli način ob
ubožale. Ako bi jim ne bila človeko
ljubna lady priskočila na ]>omOč, bi 
živele gotovo v pomanjkanju in bedi. 
Vse te mladenke so v službi lady Melt- 
hamove... Niso prav za prav drnžab- 
nice, temveč — rekel bi — tajnice; 
saj razumeš la odtenek?«

»Kakopak.«
»Če bi bila ti voljna, bi lahko o 

priliki govorili z lady Belthauiovo — 
in če bi te ona hotela sprejeti v krog 
svojih sodelavk, bi bil zastran tebe 
popolnoma pomirjen, zakaj vedel bi, 
da si pod gostoljubno streho in v od
lični družbi.«

Nežno je pogladil deklico po laseh 
in dejal tiše, skoraj nekam pritajeno:

»Lady je mnogo strašnega doživela 
— zato te bo razumela...«

Gospod Rambert, prosim vas, da 
me priporočite. Od srca vam bom hva
ležna. «

V tistem trenutku je hrupno za
brnel zvonec.

Nu, zdaj je pa že baronica prišla!« 
je vzkliknil Etienne Rambert in stekel 
dami naproti.

Vstopil j« služabnik in javil:
»Neka dama...«
Rambert mu ni dal dogovoriti:
»Zakaj ne pripeljete gospe baronice 

v sprejemnico?«
Skoraj v istem trenutku se je pri

kazala na vratih gospodična Jeanna, 
blagajničarka hotela Roval-Palacea.

Rambert ge je priklonil:
S kom imam čast?«

Ko je stopila pozna obiskovalka v 
svetlobni stožec luči, je Rambert sik
nil:

»Za božjo voljo!«
Toda samo dve, tri sekunde je bilo 

njegovo presenečenje močnejše ko n je- 
gova volja. Pri priči se je obvladal.

t f u e f a  c f o s a ,
trdo kožo in zarasle nohte 
Vam brez bolečin odstrani
mo ter noge strokovnjaško 
zmasiramo v naši pedikuri. 
Obiščite nas, prepričajte se! 

Nega nog 10 Din!
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A k o  Va m
nal list ugaja,

ga pokažite svojim prija
te ljem in ga pošljite kol 
tiskovino svojim sorod 
nikom v Francijo, Nem 
čijo, Am eriko  in druga®

MALI OGLASI
Male oglase socialnega tnačaja računamo po 
25 par za besedo, trgovske in podobne pa po 
50 par za besedo Preklici *n trgovsko-obrt* 
niSki, oglasi, ki nimajo prodajnega značaja, 
stanejo po 1 Din za besedo. — Za vsak mali 
oglas Je treba te  posebej plačati davek v 
znesku 1*50 Din. Kdor želi odgovor, dostavo 
po pošti ali (e  ima oglas šifro, mora dopla
čati Še 3 Din. — Mati oglasi se plačajo vedno 
vnaprej, in sicer po poštni nakaznici, po po
stni položnici na ček. račun »Družinski ted* 
nik« uprava, Ljubljana 15.393, ali pa v znam* 

kah obenem z naročilom.

P r e d a m
Vsaka beseoa 25 ah 50 par. Oavek 1*50 Din. 
Za šifro ali dajanje naslovov 3 Din. Najmanj 

10 besed.
Tako zadovollni kakor so drugi boste tudi 
Vi, če naročite prvovrstno uro budilko s 
sliko prečudežne Marije i  Brezij. Izdelava v 
naravnih barvah fe tako  okusna in lična, da 
bi že zato ne smela taka ura  m anjkati v 
prav nobeni hiši Se posebna privlačnost Je 
M arija, ki gleda izza Gorč na nas. ki pri 
Ca k ujemo njene tolažbe Ure so okusno iz 
delane, p o  trpežne in zelo poceni. Prvovrstna 
Din 107*—, Din — In Din 8 7 Naroči te 
po dopisnici e navedbo natančnega naslova 
Pošljem takoj po povzetju. če priporoča 

Zdravko Rant, urar, Jesenice Fužine.

Vsaka beseda 25 ali 50 par. Davek 1*50 Din 
Za šifro ali dajanje naslovov 3 Din. Najmanj 

10 besedi
OTROŠKI ŠPORTNI VOZIČEK, praktičen In 
zložljiv, dobro ohranjen, kupim za gotovino 
ah pa dam v zameno zanj globok udoben 
o troški voziček. Ponudbe na upravo pod 
»Fantiček«

Dopisovanje
Vsaka beseda 25 par. Davek 1*50 Din. Za šifro 
al* dajanje naslovov 3 Din. Najmanj 10 besed.
30LETEN FANT Z DEŽELE, sin višjega urad
nika, prijetne  zunanjosti, blagega značaja, 
m iren in izredno Čustven, s štiristanovanjsko 
hišo in lepim posestvom , želi v svrho sko*ajš- 

eije ženitve znanja z is to tako  blago deklico, 
eventualno trgovsko  naobraženo z nekaj pre
moženja, da mi pom aga donosneje preurediti 
najino bodočo domačijo. Dopise z natančnim i 
podatki in s sliko prosim na oglasni oddelek 
»Družinskega tednika« pod značko »Prva in 
poslednja ljubezen«.________________ _

Sianovanic
Vsaka beseda 25 par. Davek 150 Din. Za šifre  
ali dajanje naslovov 3 Din. Najmanj 10 besed.

DVOSOBNO IN TRISOBNO STANOVANJE te  
išče za tako) ali pozneje. Ponudbe na oglasni 
oddelek »Družinskega tednika« pod »Zračno«.
STANOVANJE 2 malih sob in pritiklin iščem 
za 1. junij. Ponudbe pod »4,'>0 Din« na upravo 
»Družinskega tednika«.

S l u ž b e
Vsaka nesena 25 par. Oavek 1*50 Din. Za šitre  
ah dajanje naslovov 3 Din. Najmanj 10 besed.
UČENKO sprejm e fina fivilja. H rana v hiši, 
stanovanje b» m orala Imeti zunaj. Naslov f  
upravi Družinskega -tednika.

KROJAŠKI POMOČNIK želi znanja z boljšim 
dekletom  z dežele. Slika zaželjena. Ponudbe na 
upiavo pod »Notranjec«. ___________
DVIGNITE PISMA: »Lepši dnevi«, Ljubezen 
in prijateljstvo«, »Svobodna profesija«, »Te
kstilna  delavka«
KATERO SRČKANO, SIMPATIČNO DEKLE
želi p rijate ljs tva  in teligentnega fanta? Ceni. 
dopise pi os im na upiavo pod »Lepši dnevi«.
GOSPODIČNA, mlada, sim patična, čiste pre 
tek losti, trgovsko naobražena, s prim erno 
do to  želi resnega znanja z inteligentnim  go 
spodom dobrega srca; radi pom anjkanja ena 
nja Slika zaželjena. Prednost državni name 
Ščenci Ponudbe pod »Srečen zakon«
FANT S PREMOŽENJEM išče znanja z de
kletom  do 24 let v svrho ženitve. Ponudbe 
na upravo pod šifro »Pomlad 24«. _______
IŠČEM SODELAVCA (KO) pri brezkonkurenč 
nem podjetju  s ca. Din 15.000. Ce:.t. ponudbe 
na up rav o lista pod šifro »Zaščiteno«._______
INTELEKTUALEC 30 le t, lastnik lepega vele
posestva, visoke elegantne postave, lepega na 
stopa in značaja, p rijetne  in sim patične 
zunanjosti; ločen ne po lastni krivdi; Želi 
v sled prezaposlenosti spoznati bodočo živ
ljenjsko družico, k a te ra  na% poseduje iste  
lastnosti in po možnosti večjo doto. Dota za
jam čena v neprem čninah sporazumno. Samo 
resne ponudbe s eliko na upravo pod »Po 
mlad na idila«.

15!etna deklica poštenih staršev le  želi la* 
učiti šivanja. Gre tudi na deželo. Naslov se 
i zv** v upravi *Driiž*n«k**ea tedrrkn*

K ozm efifea
Vsaka beseda 25 par. Davek 1*50 Oin. za Šifre 
al* dajanje naslovov S Din. Najmanj 10 besed.
BARVANJE LAS ni več potrebno pri stro
kovnjakih. ker n  lib z 0ro*barvo >a lase, ki 
Jo dobite v črni. rjavi, fcemnorjavi «v*»tlo* 
rjavi in plavi barvi, lahko vsakdo sam barv«
in |e postopek zelo enostaven in s ta lnost 
barve zajamčena 1 garn itu ra  i  navodilom 
stane  Din 30*— Po pošti racpoiilja parfum e
rija Nobilior, Zagreb. Mica S4.

IZPADANJE LAS IN PRHLJAJ prepreči samo 
znano sredstvo  Voda ** kopriv Lasje posta
nejo spet bujni, vrne se hm lesk In posta, 
nejo popolnoma zdravi, če jo redno dvakrat
na teden uporabljate. 1 steklenica t  navodi
lom stane Din 30’—. — Po pošti ra?pošilja 
parfum erija Nobiliot. Zagreb. Iliča 34

ESENCA IZ KOPRIV )e že davno preizkušeno 
najboljše m najzanesljive je  sredstvo  proti 
pihlja jem in Izpadanju ias Slabi to ca ne mar 
jeni lasje dobe v najkrajšem  času m ladostno 
bujriost In lesk Steklenica * navodilom Din 
30’—. — Naroča se pri: Nobilior parfum eriji, 
Zagreb. Ilira  o4.

LEPE DEKLIŠKE PRSI dobi lahko vsaka žena 
tudi v najtežjih slučajih že v kratkem  času, 
če se masira s čudežnim eliksirjem  »Kan de 
Lahore«. I steklenica * natančnim  navodilom 
stane  Din 40 — Po pošti razpošilja parfum e
rija  Nobilior, Zagreb, Iliča 34.



m r n m m — ^  1125-6521

E l e g a n t e n ,  l a h e k  in prak-« 
t i č  e n. Kombinacija lanenega ažu- 
riranega platna z lakom.

2 6 9 5 -4 4 F 1 6

5305-14209'

E l e g a n t e n  in o k u s e n  č e v e l j  
iz belega semiša.

49¥ i ~ ¥ i ?03

5 3 0 5 -6 4 2 F 2

Udobne sandale z usnjenim pod
platom in s podplatom iz krep 
gumija za isto ceno.

Otroški športski čeveljček 
iz močnega usnja z neraztrgljivim 

gumijastim podplatom.

2 9 8 1 - ¥ < 6 2 9  
Otroške sandale iz n a j b o l j š e g a  
materijala.

2851-65605
Z a otroke čeveljčki iz najboljšega 
lakastega usnja.

Za maj

Za pomladanske izprehode m za 
štrapac naše udobne in elegantne 

troter čevlje z usnjeno peto.

Zadnji pariški model. Napravi nogo 
majhno in daje s svojo šiljasto ob
liko in visokim jezikom čevlju iz

reden šik.

" J  934 -  W 52
Za dečke eleganten čevelj iz prvo-§ 
vrstnega boksa.

Za gospode najnovejši model, izdelan iz najboljšega boksa 
s perforiranim okraskom — in širokim robom.

Dekliški čevelj iz boksa.

Najnovejši model športnega čevlja, 
ki se lahko nosi z jezikom ali brez 
njega.
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Izdaja za konzorcij »Družinskega tednika« K, Bratuša, novinar, Odgovarja Hugo Kern, novinar. Tiska tiskarna Merkur d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja O. Mihalek, vsi v Ljubljani,


